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Íàçíà÷åíèå êàìåíêè: Êàìåíêà AV ïðåäíàçíà÷åíà 
äëÿ ðàáîòû â õîðîøî èçîëèðîâàííîé ñàóíå 
ñåìåéíîãî ïîëüçîâàíèÿ. Èñïîëüçîâàíèå â äðóãèõ 
öåëÿõ çàïðåùåíî.
Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ ïåðåä 
íà÷àëîì ýêñïëóàòàöèè.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Äàííûå ðóêîâîäñòâà ïðåäíàçíà÷åíû 
äëÿ âëàäåëüöà èëè ñîäåðæàòåëÿ ñàóíû, à òàêæå 
äëÿ ýëåêòðîìîíòàæíèêà, îòâå÷àþùåãî çà 
óñòàíîâêó êàìåíêè.
Ïîñëå óñòàíîâêè êàìåíêè ìîíòàæíèê äîëæåí 
ïåðåäàòü äàííûå èíñòðóêöèè âëàäåëüöó ñàóíû 
èëè íåñóùåìó îòâåòñòâåííîñòü çà åå ñîäåðæàíèå, 
à òàêæå ïðîâåñòè íåîáõîäèìîå îáó÷åíèå.

Áëàãîäàðèì Âàñ çà õîðîøèé âûáîð êàìåíêè!

Kerise otstarve: AV-elektrikeris on mõeldud kasu-
tamiseks hästi isoleeritud peresauna leilikerisena. 
Kasutamine muuks otstarbeks on keelatud.
Peresaunades kasutatavate kütte- ja juhtseadmete 
garantiiaeg on kaks (2) aastat. Majaelanikele mõel-
dud saunades kasutatavate kütte- ja juhtseadmete 
garantiiaeg on üks (1) aasta. 
Enne kasutuselevõtmist tutvu hoolikalt kasutusju-
histega!

TÄHELEPANU!
Käesolev paigaldus- ja kasutusjuhis on mõeldud 
sauna omanikule või sauna kasutamise eest vastuta-
vale isikule ning elektriühenduste eest vastutavale 
elektrikule.
Pärast elektrikerise paigaldamist peab kerise paigal-
daja andma käesoleva juhise sauna omanikule või 
sauna kasutamise eest vastutavale isikule ning neid 
tuleb vastavalt instrueerida.

Õnnitleme õnnestunud kerisevaliku puhul!
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1. ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÀ ÄËß ÏÎËÜÇÎÂÀÒÅËß

1.1. Îáùåå
Ýëåêòðîêàìåíêà AV (Âñåãäà ãîòîâà) – ïðàâèëüíûé âûáîð 
äëÿ òåõ, êòî ïîñåùàåò ñàóíó íåñêîëüêî ðàç â íåäåëþ è 
íå ïëàíèðóåò òî÷íîãî âðåìåíè äëÿ ïàðåíèÿ. Êàìåíêà 
âñåãäà ãîòîâà ê ðàáîòå. Âñåãî íåñêîëüêî ìèíóò (5–15), è 
òåìïåðàòóðà â ñàóíå ïîäíèìåòñÿ äî ïðèÿòíûõ 50–60 °C. 
Ïðîöåññ íàãðåâàíèÿ ïðîõîäèò ñðàâíèòåëüíî áûñòðî ïðè 
îòêðûòîé êðûøêå è âîçäóøíîì êëàïàíå è âêëþ÷åííîé 
ìîùíîñòè ïàðåíèÿ.

Õîðîøàÿ òåïëîèçîëÿöèÿ êàìåíêè ïîçâîëÿåò ñîõðàíÿòü 
òåìïåðàòóðó ïàðåíèÿ (îêîëî 310°) â ðåøåòêå äëÿ êàìíåé 
ïðè íåâûñîêîé ìîùíîñòè, ò.å. ìîùíîñòè ìèíèìàëüíîãî 
íàãðåâà 250 Âò.

Ïðè òàêîì óðîâíå ìîùíîñòè ïîòðåáíîñòü 
ýëåêòðîýíåðãèè â ñóòêè ñîñòàâëÿåò âñåãî (24 ÷àñà õ 
0,250 êÂò) 6 êÂò ÷ è ïðåîáðàçóåòñÿ â òåïëîâóþ ýíåðãèþ 
ñàóíû, ò.å. êàìåíêà ðàáîòàåò êàê ýëåêòðîáàòàðåÿ 
ìîùíîñòüþ 250 Âò.

Òåïëîâàÿ ýíåðãèÿ, âûäåëÿåìàÿ êàìåíêîé, íå ïðîïàäàåò, 
òàê êàê åå îáû÷íî äîñòàòî÷íî äëÿ ïîääåðæàíèÿ òåïëà è 
ñóõîñòè õîðîøî òåïëîèçîëèðîâàííîãî ïîìåùåíèÿ ñàóíû. 
Ïóòåì óìåíüøåíèÿ ìîùíîñòè äðóãèõ îáîãðåâàòåëüíûõ 
ïðèáîðîâ ñàóíû ìîæíî âûðîâíÿòü íåîáõîäèìîå êîëè÷åñòâî 
òåïëîýíåðãèè.

1.2. Âûêëþ÷àòåëè è ÷àñòè
Êðûøêà ñ ñèëèêîíîâûì óïëîòíåíèåì ðàáîòàåò êàê 
ðåãóëÿòîð ïàðà.
Äåðåâÿííàÿ ÷àñòü ðó÷êè êðûøêè ïîçâîëÿåò 
áåçîïàñíî çàêðûòü êðûøêó ïóòåì ïðèæàòèÿ åå ê 
çàùåëêå.
Íàæàòèå çàùåëêè îòïóñêàåò êðûøêó çà ñ÷åò 
ïðóæèíû, íàõîäÿùåéñÿ â ïåòëÿõ.Ïðèäåðæèâàéòå 
êðûøêó ðóêîé âî âðåìÿ îòêðûòèÿ!
Ðåãóëÿòîð ïîçâîëÿåò îòêðûâàòü è çàêðûâàòü 
âîçäóøíûé êëàïàí, íàõîäÿùèéñÿ â äíå êàìåíêè. 
Ïîòîê âîçäóõà ÷åðåç êàìåíêó ñïîñîáñòâóåò íàãðåâó 
ñàóíû. Åñëè ñàóíà íàãðåâàåòñÿ ñëèøêîì ñèëüíî, 
ïðèêðîéòå êëàïàí. Âñåãäà çàêðûâàéòå êëàïàí ïîñëå 
îêîí÷àíèÿ ïàðåíèÿ!
Ñ ïîìîùüþ òàéìåðíîãî âûêëþ÷àòåëÿ êàìåíêà 
âêëþ÷àåòñÿ íà ÷àñ ñ ïîëíîé ìîùíîñòüþ äëÿ 
óñêîðåíèÿ íàãðåâà ïàðèëüíè. Ïîâîðîòîì òàéìåðà 
âðåìÿ íàãðåâà óâåëè÷èâàåòñÿ, åñëè îäíîãî 
÷àñà íå äîñòàòî÷íî. ÂÍÈÌ.! Ïðè âêëþ÷åíèè 
ìîùíîñòè ïàðåíèÿ êðûøêà äîëæíà áûòü îòêðûòà. 
Ïðè çàêðûòîé êðûøêå è âêëþ÷åííîé êàìåíêå 
òåìïåðàòóðà âíóòðè êàìåíêè áûñòðî ïîäíèìàåòñÿ 
äî âûáðàííîé â òåðìîñòàòå òåìïåðàòóðû 
âûêëþ÷åíèÿ, ïîñëå ÷åãî ïîòîê ýíåðãèè ê êàìåíêå 

1.

2.

3.

4.

5.

1. KASUTUSJUHIS

1.1. Üldist
AV-elektrikeris on õige valik neile, kes käivad saunas 
ette planeerimata mitmel päeval nädalas, sest keris 
on alati kasutusvalmis. Kasutaja peab ootama vaid 
mõne minuti (5–15), et leiliruumi temperatuur tõuseks 
sobiva piirini (50–60 °C). See toimub suhteliselt 
kiiresti, tarvitseb vaid hoida kerise kaan ja ventilat-
siooniklapp lahti ning keris sisselülitatuna.

Keris on tänu eriti efektiivsele soojusisolatsioonile 
võimeline väikese võimsusega (250 W) säilitama 
kivide leilitemperatuuri (u. 310 °C). 

Säilitusvõimsusel tarbib keris vooluvõrgust ööpäe-
vas vaid 6 kWh (24 tundi x 0,25 kW) elektrit ja see 
muutub leiliruumi soojusenergiaks, teisisõnu keris 
töötab 250 W elektriradiaatorina.

Kerisest eralduv soojus ei lähe kaotsi, sest sellest 
tavaliselt piisab hästi isoleeritud leiliruumi sooja ja 
kuivana hoidmiseks. Saunaruumides olevate teiste 
kütteseadmete võimsuse vähendamisega võib saa-
vutada vajaliku temperatuuritaseme.

1.2. Lülitid ja osad
Kaas, millel on silikoonkummist tihend, töötab 
kerise leili regulaatorina.
Hoides kaane käepideme puitosast, võid kaane 
ohutult sulgeda, surudes kaane tugevalt vastu 
lukustushooba. 
Vajutades kaane lukustushoovale, hüppab kaas 
tänu hinges olevale vedrule lahti. Pidurda käega 
kaane lahtihüppamist.
Ventileerimisklapi regulaatoriga võid avada ja 
sulgeda kerise põhjas olevat õhuklappi. Lei-
liruum soojeneb tänu õhuvoolule läbi kerise. 
Sauna liigsel kuumenemisel keera klappi koo-
male. Pärast saunaskäimist sulge ventiil!
Programmkella lülitiga saad kerise lülitada tun-
niks täisvõimsusele, kiirendades sellega sauna 
soojenemist. Kui tunnist ei piisa, saab prog-
rammkella nuppu keerates seda aega piken-
dada. Tähelepanu! Kui keris sisse lülitatakse, 
peab kaas olema lahti. Vastasel korral tõuseb 
temperatuur kerise sees kiiresti termostaadiga 
etteantud väljalülitumistemperatuurini ja keris 
lülitub mitmeks tunniks täielikult välja. Kerise 
täisvõimsust vajatakse säilitusvõimsusel soo-
jendatud kivide temperatuuri hoidmiseks. Prog-

1.

2.

3.

4.

5.

Êðûøêà
Ðó÷êà êðûøêè
Çàùåëêà êðûøêè
Ðåãóëÿòîð âîçäóøíîãî êëàïàíà
Òàéìåðíûé âûêëþ÷àòåëü ìîùíîñòè 
ïàðåíèÿ
Âûêëþ÷àòåëü ðåæèìà ìèíèìàëüíîãî 
íàãðåâà (Âêë. / Âûêë.)
Êíîïêà âîçâðàùåíèÿ îãðàíè÷èòåëÿ 
òåìïåðàòóðû
Êîðîáêà ïîäêëþ÷åíèé
Êîðîáêà óïðàâëåíèÿ
Ðåãóëèðóåìûå íîæêè

1.
2.
3.
4.
5.

6.

7.

8.
9.
10.

Kaas
Kaane käepide
Kaane lukustushoob
Ventileerimisklapi regulaator
Programmkella lüliti
Säilitusvõimsuse sisse/välja lüliti
Temperatuuri piiraja tagastusnupp
Harukarp
Juhtpaneel
 Reguleeritavad jalad

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
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ïðåêðàùàåòñÿ íà ìíîãèå ÷àñû. Ïîëíàÿ ìîùíîñòü 
êàìåíêè íåîáõîäèìà äëÿ ïîääåðæàíèÿ  íàãðåòûõ 
ìèíèìàëüíûì íàãðåâîì êàìíåé â ãîðÿ÷åì 
ñîñòîÿíèè. Âûêëþ÷àòåëü âîçâðàùàåòñÿ îò 
âûáðàííîãî âðåìåíè äî íóëÿ, âûêëþ÷àåò êàìåíêó è 
îñòàâëÿåò ðåæèì ìèíèìàëüíîãî íàãðåâà (Stand-by).
Ïðîñëåäèòå çà âîçâðàùåíèåì òàéìåðà â íóëåâîå 
ïîëîæåíèå äî çàêðûòèÿ êðûøêè!
Âûêëþ÷àòåëåì ìèíèìàëüíîãî íàãðåâà âûêëþ÷àåòñÿ 
ðåæèì ìèíèìàëüíîãî íàãðåâà, åñëè êàìåíêà íå 
èñïîëüçóåòñÿ  äîëãîå âðåìÿ.
Êíîïêà âîçâðàùåíèÿ îãðàíè÷èòåëÿ òåìïåðàòóðû 
íàõîäèòñÿ ðÿäîì ñ òåðìîñòàòîì, ðàñïîëîæåííûì 
ïîä êðûøêîé êîðîáêè óïðàâëåíèÿ êàìåíêîé. 
Åñëè îãðàíè÷èòåëü ïðåêðàòèë ïîäà÷ó ýíåðãèè, îí 
âîçâðàùàåòñÿ â ðàáî÷åå ïîëîæåíèå â ñîîòâåòñòâèè 
ñ ïóíêòîì 1.3.2. Ðåìîíò ìîæåò ïðîâåñòè 
êâàëèôèöèðîâàííûé ýëåêòðîìîíòàæíèê.
Ïîä êðûøêîé êîðîáêè ïîäêëþ÷åíèé íàõîäèòñÿ 
êëåììíèê, ê êîòîðîìó ïîäêëþ÷àåòñÿ ïèòàþùèé 
êàáåëü è ïðè íåîáõîäèìîñòè òàêæå êàáåëü 
ðåãóëèðîâêè ýëåêòðîîáîãðåâà. Êàáåëè ïîäâîäÿòñÿ ê 
êëåììíèêó ÷åðåç äíî êàìåíêè.
Êðûøêà êîðîáêè óïðàâëåíèÿ ñíèìàåòñÿ ïóòåì 
ïîâîðîòà äâóõ âèíòîâ â êðûøêå. Íàõîäÿùèåñÿ ïîä 
êðûøêîé ýëåêòðîêîìïîíåíòû çàùèùåíû îò áðûçã.

1.2.1. Ñèãíàëüíûå ëàìïî÷êè êîðîáêè óïðàâëåíèÿ
ÒÓÑÊËÛÉ ÑÂÅÒ

ðåæèì ìèíèìàëüíîãî íàãðåâà 250 Âò âêëþ÷åí
ßÐÊÈÉ ÑÂÅÒ

ðåæèì ìèíèìàëüíîãî íàãðåâà + ìîùíîñòü êàìåíêè 
âêëþ÷åíû

ÑÂÅÒ ÍÅ ÃÎÐÈÒ
ðåæèì ìèíèìàëüíîãî íàãðåâà è ìîùíîñòü êàìåíêè 
âûêëþ÷åíû èëè òåðìîñòàò ïðåêðàòèë ïîäà÷ó ýíåðãèè

1.3. Òåðìîñòàò è ïðåäîõðàíèòåëü ïåðåãðåâà

1.3.1. Òåðìîñòàò
Òåðìîñòàò, ïðåäîõðàíÿþùèé êàìåíêó îò ïåðåãðåâà, 
íàõîäèòñÿ ïîä êðûøêîé êîðîáêè óïðàâëåíèÿ â íèæíåé 
÷àñòè êàìåíêè. Ïðè ïðåâûøåíèè âûáðàííîãî çíà÷åíèÿ 
òåìïåðàòóðû òåðìîñòàò ïðåêðàùàåò ïîäà÷ó ýíåðãèè 
íàãðåâàòåëüíûì ýëåìåíòàì è âûêëþ÷àåò êàìåíêó íà 
íåêîòîðîå âðåìÿ. Ïîñëå äîñòàòî÷íîãî îñòûâàíèÿ êàìíåé 
íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû âíîâü íà÷èíàþò ðàáîòó.

Íà çàâîäå â òåðìîñòàòå âûñòàâëåíà îïðåäåëåííàÿ 
òåìïåðàòóðà. Òåðìîñòàò îãðàíè÷èâàåò íàãðåâ êàìíåé 
áîëåå 350 °Ñ. Â ðåæèìå ìèíèìàëüíîãî íàãðåâà 
òåìïåðàòóðà êàìíåé íå äîñòèãàåò òåìïåðàòóðû 
àâàðèéíîãî âûêëþ÷åíèÿ, ïîýòîìó êàìåíêà ïîñòîÿííî 
íàõîäèòñÿ âî âêëþ÷åííîì ñîñòîÿíèè. Ïîääåðæàíèå 
ðåæèìà ìèíèìàëüíî íàãðåâà ãàðàíòèðóåò ãîòîâíîñòü 
êàìíåé ê ïàðåíèþ ñðàçó ñ ìîìåíòà îòêðûòèÿ êðûøêè.

Íàãðåâ êàìåíêè, âêëþ÷åííûé òàéìåðíûì âûêëþ÷àòåëåì, 
ìîæåò â îïðåäåëåííûé ïåðèîä âðåìåíè ïîäíÿòü 
òåìïåðàòóðó òåðìîñòàòà äî òåìïåðàòóðû àâàðèéíîãî 
âûêëþ÷åíèÿ äàæå â òîì ñëó÷àå, åñëè êðûøêà îòêðûòà. 
Çà ýòèì ñëåäóåò ïðåêðàùåíèå ïîäà÷è ýíåðãèè 
íàãðåâàòåëüíûì ýëåìåíòàì. Åñëè êðûøêà êàìåíêè 
îòêðûòà, ïîäà÷à òîêà ïðåêðàùàåòñÿ äîâîëüíî áûñòðî. 
Ïðåêðàùåíèå ðàáîòû îñòàåòñÿ íåçàìå÷åííûì, òàê êàê íà 
äèñïëåå îñòàåòñÿ ãîðåòü ñâåò â çíàê âêëþ÷åíèÿ òàéìåðà. 
Ïîâîðîò òàéìåðà â íóëåâîå ïîëîæåíèå ïîãàñèò äèñïëåé, 
ò.å. òîê íå ïðîõîäèò ÷åðåç òåðìîñòàò ê íàãðåâàòåëüíûì 
ýëåìåíòàì.

6.

7.

8.

9.

•

•

•

rammkella lüliti tagastub etteantud aja täitumi-
sel nullini, lülitab kerise võimsuse välja ja jätab 
peale säilitusvõimsuse. Enne kaane sulgemist 
veendu alati kella tagastumises 0-le.
Säilitusvõimsuse sisse/välja- lülitiga võid kerise 
säilitusvõimsuse välja lülitada, kui kerist pikka 
aega ei planeerita kasutada.
Temperatuuripiiraja tagastusnupp on koos 
kerise juhtkilbi kaane all oleva termostaadiga. 
Kui temperatuuripiiraja on voolu välja lülitanud, 
tagastatakse piiraja vastavalt punkti 1.3.2. 
juhistele. Parandustõid võib teostada väljaõppi-
nud elektrik.
Harukarbi kaane all on klemmplaat, kuhu ühen-
datakse kerise toite- ja vajadusel ka elektrikütte 
toitekaabel. Kaablid tuuakse klemmplaadile läbi 
kerise põhja.
Juhtpaneeli kaas on eemaldatav kaane kahe 
kruvi lahtikeeramisega. Kaane all on kerise 
elektriosad kaitstud veepritsmete eest.

1.2.1. Juhtpaneeli valgustus
Tuhm valgus:

säilitusvõimsus 250 W sees
Ere valgus:

säilitusvõimsus + kerise võimsus sees
Valgus kustunud:

säilitusvõimsus ja kerise võimsus väljas või 
termostaat on küttekehad välja lülitanud

1.3. Termostaat ja ülekuumenemise kaitse

1.3.1. Termostaat
Kerise kivipesa soojenemist reguleeriv termostaat 
paikneb juhtpaneeli kaane all, kerise alaosas. Kui 
termostaadile etteantud väärtus on ületatud, lülitab 
termostaat küttekehad mõneks ajaks välja. Kivipe-
sa piisaval jahtumisel lülituvad küttekehad uuesti 
sisse.

Termostaat on tehases paika reguleeritud. Kerise 
termostaat hoiab kerisekivide temperatuuri u. 350 
kraadi juures. Säilitusvõimsusel on keris pidevalt 
sisse lülitatud, kuna kivide temperatuur ei ulatu 
termostaadiga etteantud katkestustemperatuurini. 
Sellega on tagatud kerisekivide leilivalmidus kohe 
peale kerisekaane avamist.

Programmkellaga sisselülitatud kerisevõimsus tõstab 
mingi aja möödudes kerise temperatuuri termostaadi 
katkestustemperatuurini, seda ka avatud kaanega 
kerisel. Järgneb küttekehade väljalülitumine. Suletud 
kaanega kerise küttekehad lülituvad välja üsna kiiresti. 
Juhtpaneelis jääb ka peale küttekehade väljalülitu-
mist põlema kella seesolekut näitav märgutuli. Voolu 
väljalülitumisest informeerib juhtpaneeli pimenemine 
programmkella lüliti keeramisel 0-asendisse. 

6.

7.

8.

9.

•

•

•
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1.3.2. Ülekuumenemise kaitse
Kui kerise temperatuur peaks mingil põhjusel liiga 
kõrgele tõusma, lülitab termostaadiga ühendatud 

ülekuumenemise kaitse 
kerise küttekehadelt voo-
lu välja.

Ülekuumenemise kaitse 
tagastamine asendisse, 
millises vool jälle ter-
mostaadist läbi läheks, 
on võimalik alles pärast 
kerise jahtumist. Ülekuu-
menemise kaitse tagas-
tamiseks on termostaa-
dis tagastusnupp, mis 
paikneb juhtpaneelis ja 
seetõttu tohib nimetatud 
tööd teostada vaid vas-
tava litsentsiga elektrik. 

Tagastamiseks vajutatakse ülekuumenemise kaitse 
nupule sellise jõuga, et käiks naksatus. Tagastami-
seks on tarvis umbes 7 kg-st jõudu. Vaata joonist 
2.

Enne tagastamist teha kindlaks rikke põhjus:
Kas kivipesas olevad kivid on murenenud ja 
tihendunud?
Kas keris on olnud pikka aega olnud sees ja 
kasutamata?
Kas keris on saanud tugeva löögi?

1.4. Kerisekivide ladumine
Kerisele sobivad 10–15 cm läbimõõduga kivid. Keri-
sekividena peab kasutama nimelt keristele mõelduid 
tuntuid massiivseid lõhutuid kive. Kergete, poorsete 
ja ühesuuruste keraamiliste “kivide“ kasutamine on 
keelatud, kuna need võivad põhjustada takistite liigset 
kuumenemist ja nende rikkiminemist. Ka pehmeid 
voolekive ei tohi kasutada.

Enne ladumist tuleb kivid tolmust puhtaks pesta. 
Kivid laotakse kerise kivipesa põhjale ja resti peale, 
küttekehade vahele selliselt, et kivid jääksid üksteisele 
kandma ja asetuksid vabalt, tagades läbi kivipesa 
hea õhuringluse. Kivide raskus ei ei tohi langeda 
küttekehadele. Kive ei tohi laduda liiga tihedalt, et 
mitte takistada õhuringlust läbi kerise. Vaata joonist 
3. Samuti ei tohi kive kiiluda küttekehade vahele. 
Küttekehad peavad jääma eemale kivipesa seintest 
ja need ei tohi omavahel kokku puutuda. Küttekehad 
peavad olema täielikult kividega kaetud. Kivipesa 

täita kividega kogu mahus, 
kuid tuleb arvestada selle-
ga, et kaan peab täielikult 
sulguma.

Tähelepanu! Kui keriseki-
vid on kerisesse paigalda-
tud, tuleb kividest niiskuse 
eemaldamiseks kõigepealt 
läbi viia eelkütmine! Vaata 
osa 1.5. “Eelkütmine”.

Keelatud on kivideta ke-
rise kasutamine!

Garantii ei vastuta vigade 
eest, mille on põhjustanud 
selliste kivide kasutamine, 
mida tehas ei ole leiliki-
videks soovitanud. Ka ei 
vastuta garantii vigade pu-
hul, mis on tingitud kerises 

•

•

•

1.3.2. Ïðåäîõðàíèòåëü ïåðåãðåâà
Åñëè ïî êàêîé-ëèáî ïðè÷èíå òåìïåðàòóðà êàìåíêè 
ïîäíèìàåòñÿ ñëèøêîì âûñîêî, ïîäêëþ÷åííûé ê òåðìîñòàòó 
ïðåäîõðàíèòåëü ïåðåãðåâà âûêëþ÷àåò 
ïîäà÷ó ýíåðãèè íàãðåâàòåëüíûì 
ýëåìåíòàì ïîëíîñòüþ.

Ïðåäîõðàíèòåëü ìîæåò 
áûòü âîçâðàùåí â ïîëîæåíèå, 
ïîçâîëÿþùåå ïðîõîæäåíèå òîêà 
÷åðåç òåðìîñòàò, òîëüêî ïîñëå 
ïîëíîãî îñòûâàíèÿ êàìåíêè. 
Äëÿ âîçâðàùåíèÿ ïðåäîõðàíèòåëÿ 
â òåðìîñòàòå èìååòñÿ êíîïêà, 
ðàñïîëîæåííàÿ â êîðîáêå óïðàâëåíèÿ, 
ïîýòîìó èñïðàâèòü ïîëîæåíèå 
ìîæåò òîëüêî ìîíòàæíèê, èìåþùèé 
êâàëèôèêàöèþ ïðîâåäåíèÿ ïîäîáíûõ 
ðàáîò. Âîçâðàùåíèå ïðîèñõîäèò 
ïóòåì ñèëüíîãî íàæàòèÿ êíîïêè 
äî ùåë÷êà. Äëÿ ýòîãî ìîæåò ïîòðåáîâàòüñÿ 
óñèëèå, ðàâíîå 7 êã. Ñì. ðèñ. 2.

Ïåðåä íàæàòèåì êíîïêè âîçâðàùåíèÿ íåîáõîäèìî 
âûÿñíèòü ïðè÷èíó ïåðåíàãðåâàíèÿ. Âîçìîæíû ñëåäóþùèå 
ïðè÷èíû:

êàìíè ðàñêðîøèëèñü è ñêîïèëèñü âíóòðè êàìåíêè
êàìåíêà ñëèøêîì äîëãî íàõîäèëàñü âî âêëþ÷åííîì 
ñîñòîÿíèè áåç ïîëüçîâàíèÿ
êàìåíêà ïîäâåðãëàñü ñèëüíîìó óäàðó

1.4. Óêëàäêà êàìíåé
Äëÿ êàìåíêè ïîäõîäÿò êàìíè äèàìåòðîì 10–15 ñì. 
Â êàìåíêó íåîáõîäèìî óêëàäûâàòü ñïåöèàëüíî 
ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ ýòîé öåëè, õîðîøî èçâåñòíûå 
ìàññèâíûå êàìíè. Èñïîëüçîâàíèå ëåãêèõ, ïîðèñòûõ è 
êåðàìè÷åñêèõ êàìíåé îäèíàêîâîãî ðàçìåðà çàïðåùåíî, òàê 
êàê îíè ìîãóò ñïîñîáñòâîâàòü ïåðåãðåâó íàãðåâàòåëüíûõ 
ýëåìåíòîâ è ïðèâåñòè ê ïîëîìêå. Òàêæå íå äîïóñêàåòñÿ 
èñïîëüçîâàíèå ìÿãêèõ ãîðøå÷íûõ êàìíåé.

Ïåðåä óêëàäêîé êàìíè íåîáõîäèìî âûìûòü. Êàìíè 
óêëàäûâàþò íà äíî îòâåäåííîãî äëÿ íèõ ìåñòà â êàìåíêå 
è ïîâåðõ êîëîñíèêîâ ìåæäó íàãðåâàþùèìè ýëåìåíòàìè 
òàê, ÷òîáû êàìíè ïîääåðæèâàëè äðóã äðóãà è îñòàâëÿëè 
äîñòàòî÷íîå ïðîñòðàíñòâî äëÿ âîçäóõîîáìåíà â êàìåíêå. 
Êàìíè íå äîëæíû îïèðàòüñÿ íà íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû. 
Êàìíè íåëüçÿ óêëàäûâàòü ñëèøêîì ïëîòíî, ÷òîáû íå 
ïðåïÿòñòâîâàòü âîçäóõîîáìåíó â êàìåíêå. Ñì. ðèñ. 3. 
Òàêæå êàìíè íåëüçÿ âêëèíèâàòü ìåæäó íàãðåâàòåëüíûìè 
ýëåìåíòàìè. Íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû íå äîæíû 
ñîïðèêàñàòüñÿ ñî ñòåíêàìè ìåñòà äëÿ êàìíåé è ìåæäó 
ñîáîé. Êàìíè äîëæíû ïîëíîñòüþ çàêðûâàòü 
íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû. Êàìåíêà äîëæíà 
áûòü ïîëíîñòüþ çàïîëíåíà êàìíÿìè, íî 
íåîáõîäèìî ïðîñëåäèòü, ÷òîáû êðûøêà 
çàêðûâàëàñü áåñïðåïÿòñòâåííî.

Âíèì.! Ïîñëå óêëàäêè êàìíåé êàìåíêó 
íåîáõîäèìî ïðîãðåòü äëÿ òîãî, ÷òîáû 
óäàëèòü èç êàìíåé âëàæíîñòü! Ñì. ï. 1.5. 
"Ïðåäâàðèòåëüíûé ïðîãðåâ".

Íå äîïóñêàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå êàìåíêè 
áåç êàìíåé!

Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà 
ïîëîìêè, âûçâàííûå èñïîëüçîâàíèåì 
êàìíåé, íå îòâå÷àþùèõ ðåêîìåíäàöèè 
èçãîòîâèòåëÿ. Â êðóã ãàðàíòèè òàêæå íå 
âõîäÿò ïîëîìêè, âûçâàííûå íàðóøåíèåì 
öèðêóëÿöèè âîçäóõà âñëåäñòâèå ðàçðóøåíèÿ 
èëè èñïîëüçîâàíèÿ ñëèøêîì ìåëêèõ 
êàìíåé.

•

•

•

Ðèñ. 2. Ïðåäîõðàíèòåëü ïåðåãðåâà
Joonis 2.  Ülekuumenemise kaitse

Ðèñ. 3. Óêëàäêà êàìíåé
Joonis 3. Kerisekivide ladumine
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takistatud õhuringlusest kasutuses murenenud või 
liiga väikeste kivide táttu.

Kerise kiviruumis ja ka selle läheduses ei tohi olla 
selliseid esemeid või seadmeid, mis muudavad läbi 
kerise ringleva õhu hulka või suunda, kuna see põh-
justab takistite liigset kuumenemist ning tuleohtu 
seinapindadel.

1.4.1. Kivide ümberladumine ja asendamine
Tootja soovitab kerisekivide ümberladumist hiljemalt 
siis, kui kivide allalangemine tundub olevat peatunud või 
hiljemalt iga aasta tagant. Kasutusest sõltuvalt tuleks 
kerisekivid asendada vähemalt iga 2–3 aasta tagant. 
Ümberladumisel ja asendamisel tuleb kerise põhjast 
eemaldada murenenud kiviosad ja asendada “pehmene-
nud” kivid. Asendatud kividest niiskuse eemaldamiseks 
teostada nn. eelkütmine. Vaata osa 1.5.

1.5. Eelkütmine
Kerise eelkütmine toimub täisvõimsusel (kerise võim-
sus + säilitusvõimsus) lahtise kaane ja ventileeri-
misklapiga. Esimesel kütmisel eraldub kerisest ja 
kividest lõhnu, mille eemaldamiseks tagada leiliruumi 
hea ventilatsioon. 

Samuti toimida kivide lisamisel või asendamisel.
Sõltuvalt kerise võimsusest tuleb kerist kütta 

täisvõimsusel 2–4 tundi (AV6 u. 2 tundi, AV4 u. 
3 tundi). Eelkütmisel arvestada, et programmkella 
lüliti hoiab kerise sees u. 1 tunni korraga. Lülitiga 
tuleb keerata lisaaega tunni kaupa nii mitu korda, et 
saaks täis tootja poolt soovitatud eelkütmise ajad. 
Eelkütmise jooksul ei tohi keris liigselt jahtuda. Kerise 
kaan sulgeda u. 15 minutit pärast seda, kui prog-
rammkella lüliti on küttefaasi lõppedes tagastunud 
0-asendisse.

Pärast seda hoida keris pidevalt säilitusvõimsusel 
(250 W).

Parima leili saab kerisest alles pärast ööpäeva möö-
dumist, kui kivipesa temperatuur on ühtlustunud.

1.6. Leiliruumi kasutusvalmiks kütmine
Pärast eelkütmist on kerisekivid leiliviskamiseks 
piisavalt kuumenenud, kuid leiliruumi temperatuuri 
tõstmine sobiva piirini võtab oma aja. Piisava soo-
jusosolatsiooniga leiliruum (vaata osa 2.1) soojeneb 
leiliruumi soojenemisomadustest sõltuvalt leilitempera-
tuurini u. 10 minutiga. Sauna võib minna kohe, kui 
leiliruumi temperatuur on tõusnud u. 55 °C- ni.

Kui avada kerise kaan (1) ja ventilatsiooniklapp (4), 
hakkab läbi kuumade kerisekivide (u. +310 °C) ja 
küttekehade liikuv kuum õhuvool leiliruumi kütma. 
Et kerisekividesse säilitusvõimsusel akumuleeritud 
soojusenergia säiliks ka vaatamata õhuvoolu ja leilivee 
jahutavale toimele, tuleb saunaskäimise ajaks keri-
sevõimsus programmkella lülitiga (5) sisse lülitada. 
Lülitiga võib kerise alati kuni tunniks sisse lülitada. 
Vaata joonist 4.

Õhuringluse intensiivsust sauna kasutamise ajal 
reguleeritakse ventileerimisklapi regulaatoriga (4). Re-
gulaator muudab kivipesa all oleva klapi asendit. Algul 
on soovitav regulaator täiesti lahti hoida. Kui tempe-
ratuur hakkab liigselt tõusma, võib ventileerimisklappi 
vastupäeva keerates temperatuuri tõusu aeglustada. 
Katseliselt leitakse regulaatorile selline asend, millises 
leiliruumi temperatuur oleks suhteliselt stabiilne.

Â ðåçåðâóàðå äëÿ êàìíåé èëè â íåïîñðåäñòâåííîé 
áëèçîñòè îò íåãî çàïðåùàåòñÿ ðàçìåùàòü êàêèå-ëèáî 
ïðåäìåòû èëè ïðèáîðû, êîòîðûå ìîãóò ñïîñîáñòâîâàòü 
èçìåíåíèþ êîëè÷åñòâà èëè íàïðàâëåíèÿ âîçäóõà, 
ïðîõîäÿùåãî ÷åðåç êàìåíêó, âûçûâàÿ òàêèì îáðàçîì 
çíà÷èòåëüíûé íàãðåâ ýëåìåíòîâ è îïàñíîñòü âîçãîðàíèÿ 
ñòåííûõ ïîâåðõíîñòåé!

1.4.1. Ïåðåêëàäêà êàìíåé è èõ çàìåíà
Ðåêîìåíäóåì ïåðåêëàäûâàòü êàìíè íå ìåíåå ðàçà â 
ãîä. Â çàâèñèìîñòè îò ÷àñòîòû èñïîëüçîâàíèÿ ñàóíû 
êàìíè íåîáõîäèìî ìåíÿòü êàæäûå 2–3 ãîäà. Ïðè 
ïåðåêëàäêå è çàìåíå êàìíåé äíî êàìåíêè òðåáóåòñÿ 
î÷èùàòü îò êàìåííîé êðîøêè è çàìåíÿòü "ðàçìÿãøèå" 
êàìíè. Äëÿ óäàëåíèÿ âëàæíîñòè íîâûõ êàìíåé 
ïðîâîäèòñÿ ïðåäâàðèòåëüíûé ïðîãðåâ êàìåíêè. Ñì. ï. 
1.5. "Ïðåäâàðèòåëüíûé ïðîãðåâ".

1.5. Ïðåäâàðèòåëüíûé ïðîãðåâ
Ïðîâîäèòå ïðåäâàðèòåëüíûé ïðîãðåâ êàìåíêè íà ïîëíîé 
ìîùíîñòè (ìîùíîñòü êàìåíêè +  ìîùíîñòü ìèíèìàëüíîãî 
íàãðåâà) ïðè îòêðûòîé êðûøêå è âîçäóøíîì êëàïàíå. 
Ïðè ïåðâîì íàãðåâàíèè êàìåíêà è êàìíè âûäåëÿþò çàïàõ, 
ïîýòîìó â ñàóíå äîëæíà áûòü îðãàíèçîâàíà õîðîøàÿ 
âåíòèëÿöèÿ.

Òó æå îïåðàöèþ íåîáõîäèìî ïðîâîäèòü ïðè çàìåíå 
èëè äîáàâëåíèè êàìíåé.

Êàìåíêó íàãðåâàåò ïðè ïîëíîé ìîùíîñòè â òå÷åíèå 
2–4 ÷àñîâ â çàâèñèìîñòè îò ìîùíîñòè (îê. 2 ÷ ÀV6, îê. 4 
÷ ÀV2).Ïðè ïðåäâàðèòåëüíîì ïðîãðåâå ñëåäóåò îáðàòèòü 
âíèìàíèå íà òî, ÷òî òàéìåð ïîääåðæèâàåò ìîùíîñòü â 
òå÷åíèå îäíîãî ÷àñà. Äîïîëíèòåëüíîå âðåìÿ äëÿ ïðîãðåâà, 
ðàâíîå ðåêîìåíäàöèÿì èçãîòîâèòåëÿ, ïîëó÷àþò ïóòåì 
ïîâîðîòà òàéìåðà. Ïðè ïðåäâàðèòåëüíîì ïðîãðåâå 
êàìåíêà íå äîëæíà îñòûâàòü ñëèøêîì ñèëüíî. Êðûøêó 
êàìåíêè çàêðûâàþò ÷åðåç 15 ìèíóò ïîñëå òîãî, êàê 
òàéìåð âåðíåòñÿ â íóëåâîå ïîëîæåíèå ïîñëå îêîí÷àíèÿ 
ïðîãðåâà.

Ïîñëå ýòîãî ïîñòîÿííî ïîääåðæèâàåòñÿ ìèíèìàëüíàÿ 
ìîùíîñòü (250 Âò).

Õîðîøèé ïàð äîñòèãàåòñÿ â êàìåíêå ïîñëå âûðàâíèâàíèÿ 
òåìïåðàòóðû êàìíåé ÷åðåç îäíè ñóòêè.

1.6. Íàãðåâàíèå ïàðèëüíè äî òåìïåðàòóðû 
ïàðåíèÿ
Ïîñëå ïðåäâàðèòåëüíîãî ïðîãðåâà êàìíè ïîñòîÿííî 
íàõîäÿòñÿ â ãîòîâíîñòè äëÿ ïàðåíèÿ, íî íàãðåâàíèå 
ïàðèëüíè äî ïðèÿòíîé òåìïåðàòóðû òðåáóåò îïðåäåëåííîãî 
âðåìåíè. Õîðîøî èçîëèðîâàííàÿ ïàðèëüíÿ (Ñì. ï. 2.1.  
"Èçîëÿöèÿ ïàðèëüíè è ñòåííûå ìàòåðèàëû") íàãðåâàåòñÿ 
äî òåìïåðàòóðû ïàðåíèÿ â òå÷åíèå 10 ìèíóò â çàâèñèìîñòè 
îò íàãðåâàòåëüíûõ êà÷åñòâ ïîìåùåíèÿ. Ïàðåíèå ìîæíî 
íà÷èíàòü áåç îñîáûõ ïðèãîòîâëåíèé, äîæäàâøèñü, ÷òîáû 
òåìïåðàòóðà ïàðèëüíè ïîäíÿëàñü ïðèìåðíî äî 55 °Ñ.

Ïðè îòêðûòèè êðûøêè (1) è âîçäóøíîãî êëàïàíà (2) 
êàìåíêè òåïëûé âîçäóõ, ïðîøåäøèé ìåæäó ãîðÿ÷èìè 
êàìíÿìè (îê. 310 °Ñ) è íàãðåâàòåëüíûìè ýëåìåíòàìè, 
íà÷èíàåò íàãðåâàòü ïàðèëüíþ. Äëÿ ïîääåðæàíèÿ 
âûðàáîòàííîé â ïåðèîä ìèíèìàëüíîãî íàãðåâà 
òåïëîâîé ýíåðãèè ïîä âîçäåéñòâèåì ïîòîêîâ âîçäóõà 
è îõëàæäàþùåãî âëèÿíèÿ âîäû íåîáõîäèìî âêëþ÷èòü 
ìîùíîñòü êàìåíêè ñ ïîìîùüþ òàéìåðà (5). Òàéìåð 
âêëþ÷àåò êàìåíêó íà îäèí ÷àñ. Ñì. ðèñ. 4.

Ïîòîê âîçäóõà âî âðåìÿ ïàðåíèÿ óïðàâëÿåòñÿ ñ ïîìîùüþ 
ðåãóëÿòîðà âîçäóøíîãî êëàïàíà (4). Îí âëèÿåò íà 
ïîëîæåíèå êëàïàíà, íàõîäÿùåãîñÿ ïîä ðåøåòêîé äëÿ 
êàìíåé. Â íà÷àëå ðåãóëÿòîð ñòîèò îòêðûòü ïîëíîñòüþ. 
Åñëè òåìïåðàòóðà ïîäíèìàåòñÿ ñëèøêîì âûñîêî, 



7

RU ET

ïîâîðîòîì êëàïàíà ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè ìîæíî 
çàìåäëèòü óâåëè÷åíèå òåïëà. Ïîëîæåíèå ðåãóëÿòîðà, 
îáåñïå÷èâàþùåå îòíîñèòåëüíî ñòàáèëüíóþ òåìïåðàòóðó, 
íàõîäèòñÿ îïûòíûì ïóòåì.

1.7. Òåìïåðàòóðà ïàðèëüíè
Áåçîïàñíîñòü ïðåæäå âñåãî

Ïðîèçâîäñòâî ýëåêòðîêàìåíîê íàõîäèòñÿ ïîä êîíòðîëåì 
ãîñóäàðñòâåííûõ ñëóæá, êîòîðûå íà îñíîâå èçìåðåíèé 
óòâåðæäàþò êàæäûé òèï êàìåíêè â êà÷åñòâå ïðèáîðà, 
áåçîïàñíîãî â èñïîëüçîâàíèè ïðè ïðåäíàçíà÷åííûõ 
äëÿ íåãî óñëîâèÿõ. Ïî êîíñòðóêöèè, ýëåêòðèôèêàöèè 
è íàãðåâó êàìåíêè èçãîòàâëèâàþòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ 
íîðìàìè áåçîïàñíîñòè ñ ó÷åòîì óñëîâèé ñàóíû. Íîðìû 
áåçîïàñíîñòè ïðåäóñìàòðèâàþò, ÷òî òåìïåðàòóðà ñòåííûõ 
è ïîòîëî÷íûõ ïîâåðõíîñòåé âáëèçè êàìåíêè íå äîëæíà 
ïîäíèìàòüñÿ âûøå 140 °Ñ.

Õîòÿ òåìïåðàòóðà íà òåðìîìåòðå, ïî ìíåíèþ 
ïàðÿùåãîñÿ, è ìîæåò êàçàòüñÿ íèçêîé, ó ãðàíèöû ïîòîëêà 
îíà ìîæåò, íåñìîòðÿ íà ýòî, áûòü ìàêñèìàëüíîé, ò.å. 
140 °Ñ.

Íàãðåâ ñàóíû
Íîðìû áåçîïàñíîñòè îãðàíè÷èâàþò êîëè÷åñòâî òåïëà, 
ïðîèçâîäèìîå êàìåíêîé â ñàóíå, íî åñëè îïðåäåëåíèå 
ìîùíîñòè êàìåíêè ñäåëàíî ïðàâèëüíî ñ òî÷êè çðåíèÿ 
ïàðèëüíè, òåïëà îáðàçóåòñÿ äîñòàòî÷íî è áåçîïàñíûì 
ìåòîäîì. Ïðàâèëüíàÿ öèðêóëÿöèÿ âîçäóõà â ñàóíå 
ãàðàíòèðóåò ðàâíîìåðíîå ðàñïðåäåëåíèå òåïëà â 
âåðòèêàëüíîì íàïðàâëåíèè (âîçäóõ öèðêóëèðóåò), è, 
òàêèì îáðàçîì, òåïëî íå ïðîïàäàåò è âîçäóõ ïðèÿòåí 
äëÿ äûõàíèÿ.

Ïðàâèëüíàÿ òåìïåðàòóðà ïàðèëüíè
Îïðåäåëåííóþ òåìïåðàòóðó äëÿ ïàðèëüíè íåëüçÿ íàçâàòü 
òî÷íî, òàê êàê âëàæíîñòü òàêæå îêàçûâàåò âëèÿíèå íà 
êà÷åñòâî ïàðà. Òî ÷óâñòâî, êîòîðîå ïàðÿùèéñÿ ïîëó÷àåò 
âî âðåìÿ ïàðåíèÿ, ÿâëÿåòñÿ ëó÷øèì çíàêîì ïðàâèëüíî 
âûáðàííîé òåìïåðàòóðû. Ñ òî÷êè çðåíèÿ óäîâîëüñòâèÿ ïðè 
ïàðåíèè, íå ñòîèò ñòðåìèòüñÿ ê âûñîêîé òåìïåðàòóðå. Ïðè 
íàãðåâå òðàäèöèîííîé îòêðûòîé êàìåíêè òåìïåðàòóðà â 
ïàðèëüíå ïîäíèìàåòñÿ ñëèøêîì âûñîêî, ÷òî ïðåïÿòñòâóåò 
ïîòåíèþ è íîðìàëüíîìó äûõàíèþ, à òàêæå îãðàíè÷èâàåò 
ïîäêèäûâàíèå ïàðà èç-çà îáæèãàþùåé æàðû.

Íîðìàëüíûå óñëîâèÿ ïàðåíèÿ äîñòèãàþòñÿ ïóòåì 
ïîääåðæèâàíèÿ òàêîé òåìïåðàòóðû, ïðè êîòîðîé ìîæíî 
ïîäêèäûâàòü ïàðó äëÿ ïîëó÷åíèÿ ïðèÿòíîé âëàæíîñòè.

1.8. Ïàð â ñàóíå
Âîçäóõ â ñàóíå âûñûõàåò ïðè íàãðåâàíèè, ïîýòîìó ãîðÿ÷èå 
êàìíè íåîáõîäèìî îáëèâàòü âîäîé.

Ïàðåíèå ìîæíî íà÷èíàòü ïðè òåìïåðàòóðå 50–60 °Ñ. 
Åñëè òåìïåðàòóðà ñëèøêîì íèçêàÿ, íà õîëîäíûõ ñòåíàõ 
îáðàçóåòñÿ âëàæíîñòü.

Ïàð ïîääàåòñÿ íåáîëüøèìè ïîðöèÿìè (êîâøîì îáúåìîì 
îê. 2 äë) òàê, ÷òîáû ïàðÿùèéñÿ îùóùàë ïîâûøàþùóþñÿ 
âëàæíîñòü. Âëàæíûé âîçäóõ ïðèÿòíî äûøèòñÿ è êîæà 

1.7. Leiliviskamine
Koos temperatuuri tõusuga õhk saunas kuivab, mis-
tõttu kerise kuumadele kividele visatakse vett.

Sauna võib minna, kui temperatuur leiliruumis on 
tõusnud 50–60 °C- ni. Liiga madal leiliruumi tempe-
ratuur põhjustab külmade, massiivsete seinapindade 
higistamise.

Leili visatakse väikese kibuga (u. 2 dl), tunnetades 
suurenenud niiskuse mõju kehale. Niiskes õhus on 

Ðèñ. 4. Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ
Joonis 4. Juhtimispaneel
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kergem hingata ja nahk hakkab higistama. Liigne 
kuumus ja niiskus on ebameeldivad. 

Kerisele ei tohi korraga visata suuremat veekogust, 
kuna liigne veekogus võib osaliselt aurustudes sau-
nasolijatele peale lennata!

Ära viska leili, kui keegi on kerise lähedal, sest 
kuum aur võib tekitada põletusi!

Pikaajaline kuumas saunas viibimine põhjustab 
kehatemperatuuri ohtliku tõusu.

1.7.1. Leilivesi
Leiliveena tuleb kasutada majandusvett. Vee kva-

liteeti mõjutavad näitajad:
huumusesisaldus (värv, maitse, sadestused); 
soovitav alla 12 mg/l
rauasisaldus (värv, lõhn, maitse, sadestused); 
soovitav alla 0,2 mg/l
karedus; tähtsaimad ained on mangaan (Mn) ja 
kaltsium Ca); soovitav mangaanisisaldus alla 
0,05 mg/l ja kaltsiumisisaldus alla 100 mg/l

Kaltsiumisisaldusega leiliveest jääb kerise kividele 
ja metallpindadele hele sade. Kaltsiumi ladestumine 
kividele halvendab leiliomadusi.

Rauarikas vesi jätab kerise pinnale ja küttekehadele 
söövitava roostekihi.

Huumus- ja kloorisisaldusega vee ning merevee 
kasutamine on keelatud.

Leilivette võib lisada vaid spetsiaalseid aroomaineid, 
järgides pakendil antud juhiseid!

1.7.2. Leiliruumi temperatuur ja niiskus
Niiskuse ja temperatuuri mõõtmiseks leiliruumis ka-
sutatakse spetsiaalseid mõõdikuid. Kuna inimesed 
taluvad leili erinevalt, pole võimalik anda täpseid 
leilitemperatuure või niiskusprotsente – marimaks 
mõõdupuuks on sisetunne.

Leiliruumis tuleb tagada korralik ventilatsioon, kuna 
õhk leiliruumis peab olema hapnikurikas ja kergelt hin-
gatav. Vaata osa 2.4. “ Leiliruumi ventilatsioon”.

Sauna mõju inimestele on tervistav ja ergutav. Saun 
puhastab, soojendab, lõdvestab, rahustab, leevendab 
pingeid ja võimaldab rahulikult mõelda.

1.8. Sauna kasutamise lõpetamine
Pärast saunaskäimist veenduda, et kerisekivid oleksid 
kuivad ja programmkella lüliti 0- asendis, enne kui 
kerisekaan kinni pannakse. Kui kivid on niisked, tuleb 
kivide kuivatamiseks hoida kaant ja ventilatsioonik-
lappi piisavalt kaua lahti.

Tänu suurele kivide hulgale kerisel on kasulik hoida 
kerist pidevalt säilitusreziimil, isegi juhul, kui saunas 
ei käida iga päev, kuna ligi 100 kg kivikoguse kuumu-
tamine leilitemperatuurini võtab küllalt kaua aega.

1.9. Auruleil
AV-keris võimaldab nautida ka madalatemperatuuri-
list auruleili alljärgnevalt:

Mine sauna ettevalmistusteta.

•

•

•

•

âûäåëÿåò ïîò. Ñëèøêîì âûñîêàÿ òåìïåðàòóðà è âëàæíîñòü 
íå âûçûâàþò óäîâîëüñòâèÿ.

Èçëèøíåå êîëè÷åñòâî ãîðÿ÷åé âîäû ìîæåò âûçâàòü 
îæîãè ãîðÿ÷èìè ñòðóÿìè ïàðà.

Èçáåãàéòå ïîääà÷è ïàðà, åñëè êòî-òî íàõîäèòñÿ âáëèçè 
êàìåíêè, òàê êàê ãîðÿèé ïàð ìîæåò âûçâàòü îæîãè.

Ñëèøêîì äîëãîå ïðåáûâàíèå â ãîðÿ÷åé ñàóíå âûçûâàåò 
ïîâûøåíèå òåìïåðàòóðû òåëà, ÷òî ìîæåò îêàçàòüñÿ 
îïàñíûì.

1.8.1. Âîäà
Â êà÷åñòâå âîäû äëÿ ñàóíû ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü âîäó, 
îòâå÷àþùóþ òðåáîâàíèÿì õîçÿéñòâåííîé. Ôàêòîðàìè, 
çíà÷èòåëüíî âëèÿþùèìè íà êà÷åñòâî âîäû ÿâëÿþòñÿ:

ñîäåðæàíèå ãóìóñà (öâåò, âêóñ, îñàäîê); 
ðåêîìåíäàöèÿ <12 ìã/ë.
ñîäåðæàíèå æåëåçà (öâåò, çàïàõ, âêóñ, îñàäîê); 
ðåêîìåíäàöèÿ <0,2 ìã/ë.
æåñòêîñòü; íàèáîëåå âàæíûìè ýëåìåíòàìè 
ÿâëÿþòñÿ ìàðãàíåö è êàëüöèé, ò. å. èçâåñòü. 
Ðåêîìåíäàöèÿ äëÿ ìàðãàíöà <0,05 ìã/ë, à äëÿ 
êàëüöèÿ – <100 ìã/ë.

Âîäà ñ áîëüøèì ñîäåðæàíèåì èçâåñòè îñòàâëÿåò 
áåëûé íàëåò íà êàìíÿõ è ìåòàëëè÷åñêèõ ïîâåðõíîñòÿõ. 
Êàëüöèôèêàöèÿ êàìíåé îñëàáëÿåò èõ ñâîéñòâà ïðè 
ïàðåíèè.

Æåëåçî âûçûâàåò ðàçúåäàíèå ïîâåðõíîñòåé è 
íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ.

Èñïîëüçîâàíèå âîäû ñ ñîäåðæàíèåì ãóìóñà è õëîðà, à 
òàêæå ìîðñêîé âîäû çàïðåùàåòñÿ.

Â âîäå äëÿ ñàóíû ìîæíî èñïîëüçîâàòü òîëüêî 
ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ ýòîãî àðîìàòèçàòîðû. Ñîáëþäàéòå 
óêàçàíèÿ íà óïàêîâêå.

Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà äåôåêòû âûçâàííûå 
èñïîëüçîâàíèåì âîäû ñ áîëüøèì ñîäåðæàíèåì ïðèìåñåé 
÷åì ðåêîìåíäóåòñÿ.

1.8.2. Òåìïåðàòóðà è âëàæíîñòü â ïàðèëüíå
Äëÿ èçìåðåíèÿ òåìïåðàòóðû è âëàæíîñòè âîçäóõà 
ñóùåñòâóþò ïðèáîðû, ïîäõîäÿùèå äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ â 
ñàóíå. Ïîñêîëüêó êàæäûé ÷åëîâåê èñïûòûâàåò âëèÿíèå 
ïàðà ïî-ðàçíîìó, òî÷íûõ ðåêîìåíäàöèé ïî òåìïåðàòóðå 
ïàðåíèÿ è çíà÷åíèÿì âëàæíîñòè âîçäóõà äàòü íåâîçìîæíî: 
ñâîè îùóùåíèÿ – ýòî ãðàäóñíèê ïàðÿùåãîñÿ.

Â ïàðèëüíå ñëåäóåò îáåñïå÷èòü íàäëåæàùèé 
âîçäóõîîáìåí, òàê êàê âîçäóõ ñàóíû äîëæåí áûòü áîãàò 
êèñëîðîäîì è ëåãêî âäûõàåìûì. Ñì. ï. 2.4. "Âîçäóõîîáìåí 
ïàðèëüíè".

Ñàóíà ñ÷èòàåòñÿ îçäîðîâèòåëüíîé è îñâåæàþùåé. 
Ñàóíà î÷èùàåò, îáîãðåâàåò, ðàññëàáëÿåò, óñïîêàèâàåò 
è äàåò âîçìîæíîñòü ê ðàçìûøëåíèþ.

1.9. Îêîí÷àíèå ïàðåíèÿ
Ïîñëå îêîí÷àíèÿ ïàðåíèÿ ñëåäóåò ïðîâåðèòü, ÷òî êàìíè 
ñóõèå è òàéìåð íàõîäèòñÿ â íóëåâîì ïîëîæåíèè ïðåæäå, 
÷åì áóäåò çàêðûòà êðûøêà êàìåíêè. Åñëè êàìíè âëàæíûå, 
êðûøêó è âîçäóøíûé êëàïàí îñòàâëÿþò îòêðûòûìè äî 
ïîëíîãî âûñûõàíèÿ.

Â ñèëó áîëüøîãî êîëè÷åñòâà êàìíåé ðåæèì 
ìèíèìàëüíîãî íàãðåâà ñòîèò ïîääåðæèâàòü ïîñòîÿííî, 
äàæå åñëè ñàóíà íå ïîñåùàåòñÿ åæåäíåâíî, òàê êàê 
íàãðåâ êàìåííîé ìàññû ïî÷òè 100 êã äî òåìïåðàòóðû 
ïàðåíèÿ (îê. 310 °Ñ) ïðîèñõîäèò íå ñëèøêîì áûñòðî.

1.10. Ïàð
Êàìåíêà äàåò âîçìîæíîñòü ïàðåíèÿ è ïðè íèçêèõ 
òåìïåðàòóðàõ, ÷òî ïðîèñõîäèò ñëåäóþùèì îáðàçîì:

âîéäèòå â ñàóíó áåç ïðåäâàðèòåëüíîé ïîäãîòîâêè

•

•

•

•



9

RU ET

âêëþ÷èòå ìîùíîñòü ïàðåíèÿ
îñòàâüòå âîçäóøíûé êëàïàí çàêðûòûì
îòêðîéòå êðûøêó
îáëåéòå êàìíè âîäîé (îê. 2 äë)

Ïðè ýòîì ñîõðàíèòñÿ íèçêàÿ òåìïåðàòóðà, ñàóíà 
íàïîëíèòñÿ ïàðîì, ÷òî ñîçäàñò àòìîñôåðó òóðåöêîé 
ñàóíû.

Ïîñëå îêîí÷àíèÿ ïàðåíèÿ êîíñòðóêöèè ñàóíû 
íåîáõîäèìî òùàòåëüíî ïðîñóøèòü, îñòàâèâ êðûøêó 
è âîçäóøíûé êëàïàí êàìåíêè îòêðûòûìè â òå÷åíèå 
íåîáõîäèìîãî âðåìåíè. Äëÿ èñïàðåíèÿ âëàæíîñòè â 
ñàóíå ñëåäóåò ïîääåðæèâàòü õîðîøèé âîçäóõîîáìåí!

Â êîíöå ïîâåðíèòå òàéìåð â íóëåâîå ïîëîæåíèå, 
çàêðîéòå âîçäóøíûé êëàïàí è êðûøêó êàìåíêè.

1.11. Ðóêîâîäñòâà ê ïàðåíèþ
Íà÷èíàéòå ïàðåíèå ñ ìûòüÿ. Äóø äîñòàòî÷åí.
Ïðîäîëæèòåëüíîñòü íàõîæäåíèÿ â ïàðèëüíå ïî 
ñàìî÷óâñòâèþ - ñêîëüêî ïîêàæåòñÿ ïðèÿòíûì.
Ê õîðîøèì ìàíåðàì ïàðåíèÿ îòíîñèòñÿ âíèìàíèå 
ê äðóãèì ïàðÿùèìñÿ: íå ìåøàéòå äðóãèì ñëèøêîì 
ãðîìêîãîëîñûì ïîâåäåíèåì.
Íå ñãîíÿéòå äðóãèõ ñ ïîëêîâ ñëèøêîì ãîðÿ÷èì 
ïàðîì.
Çàáóäüòå ñïåøêó è ðàññëàáüòåñü!
Ïðè ñëèøêîì ñèëüíîì íàãðåâàíèè êîæè 
ïåðåäîõíèòå â ïðåäáàííèêå.
Åñëè âû â õîðîøåì çäîðîâüå, òî ìîæåòå ïðè 
âîçìîæíîñòè íàñëàäèòüñÿ ïëàâàíèåì.
Â çàâåðøåíèå âûìîéòåñü. Äëÿ âûðàâíèâàíèÿ 
áàëàíñà æèäêîñòè âûïåéòå îñâåæàþùèé íàïèòîê.
Îòäîõíèòå, ðàññëàáüòåñü è îäåíüòåñü.

1.12. Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè
Îñòåðåãàéòåñü ïîäïðûãèâàíèÿ êðûøêè ïðè 
îòêðûòèè!
Ìîðñêîé è âëàæíûé êëèìàò ìîæåò âëèÿòü 
íà ðàçúåäàíèå ìåòàëëè÷åñêèõ ïîâåðõíîñòåé 
êàìåíêè.
Íå èñïîëüçóéòå ïàðèëüíþ â êà÷åñòâå 
ñóøèëêè äëÿ îäåæäû âî èçáåæàíèå 
âîçíèêíîâåíèÿ ïîæàðà. Ýëåêòðîïðèáîðû 
ìîãóò ñëîìàòüñÿ âñëåäñòâèå èçëèøíåé 
âëàæíîñòè.
Áóäüòå îñòîðîæíû ñ ãîðÿ÷èìè êàìíÿìè 
è ìåòàëëè÷åñêèìè ÷àñòÿìè êàìåíêè. Îíè 
ìîãóò âûçâàòü îæîãè êîæè.
Íà êàìåíêó íåëüçÿ âûëèâàòü ñðàçó áîëüøîå 
êîëè÷åñòâî âîäû, òàê êàê ïðåîáðàçóåìàÿ â 
ïàð âîäà ìîæåò âûçâàòü îæîãè.
Â ñàóíå íåëüçÿ îñòàâëÿòü áåç ïðèñìîòðà 
äåòåé, èíâàëèäîâ è ñëàáûõ çäîðîâüåì.
Ñâÿçàííûå ñî çäîðîâüåì îãðàíè÷åíèÿ 
íåîáõîäèìî âûÿñíèòü ñ âðà÷îì.
Ïðåäîñòåðåãàéòå äåòåé îò íàõîæäåíèÿ 
âáëèçè êàìåíêè.
Î ïàðåíèè ìàëåíüêèõ äåòåé íåîáõîäèìî 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñÿ â ïîëèêëèíèêå. 
- âîçðàñò? 
- òåìïåðàòóðà ïàðåíèÿ? 
- âðåìÿ ïàðåíèÿ?
Ïåðåäâèãàéòåñü â ñàóíå ñ îñòîðîæíîñòüþ, 
òàê êàê ïîë è ïîëêè ìîãóò áûòü ñêîëüçêèìè.
Íå ïàðüòåñü ïîä âëèÿíèåì àëêîãîëÿ, 
ëåêàðñòâ, íàðêîòèêîâ è ò. ï.

1.13. Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè
Åñëè òåïëî êàìåíêè ïðîïàäàåò, ïðîâåðüòå ñëåäóþùåå:

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Lülita kerisevõimsus sisse.
Jäta ventileerimisklapp kinni.
Ava kaan.
Viska kibuga (2 dl) kerisele piisavalt palju vett.

Selliselt toimides püsib saunatemperatuur eriti 
madalal, leiliruum täitub auruuduga ja saadakse türgi 
sauna efekt. 

Pärast auruleili kuivatada hoolikalt sauna-
konstruktsioonid, hoides kerise kaant ja ventileeri-
misklappi piisavalt kaua lahti. Samuti tagada niiskuse 
eemaldamiseks saunast hea ventilatsioon!

Lõpuks keeratakse programmkella lüliti 0- asendis-
se, suletakse ventileerimisklapp ja kerise kaan.

1.10. Juhiseid saunaskäimiseks
Sauna minnes käi kõigepealt dushi all.
Võta leili seni kuni tunned end mugavalt.
Hea saunakultuur eeldab, et arvestad teiste 
saunasolijatega ning ei häiri neid.
Ära aja teisi liigse leiliviskamisega lavalt alla.
Ära kiirusta ja lõdvestu!
Jahuta või vihtle liigselt kuumenenud keha.
Kui tervis lubab, võid võimalusel käia ujumas.
Lõpuks pese ennast. Vedelikukoguse 
tasakaalustamiseks joo külma jooki.
Lesi, lase enesetundel taastuda ja riietu.

1.11. Hoiatusi
Jälgi, et kerise kaan lahti ei hüppaks!
Mere- ja niiske kliima mõjuvad söövitavalt 
kerise metallpindadele.
Tuleohutuse tagamiseks ära kasuta leiliruumi 
riiete või pesu kuivatusruumina, liigniiskuse 
tõttu võivad kahjustuda ka elektriseadmed.
Kuumenedes kuumenevad kerisekivid ja 
metallpinnad ohtlikult.
Korraga ei tohi kerisekividele visata liigselt 
vett, sest kuumadelt kividelt aurustuv vesi on 
põletav.
Keelatud on jätta üksinda sauna lapsi, 
liikumisinvaliide, haigeid.
Saunaskäimisel tuleb arvestada arsti poolt 
määratud piirangutega.
Vanemad peavad takistama laste pääsemist 
kerise lähedusse.
Väikelaste saunaskäimise kohta saab juhiseid 
nõuandlast: 
- vanus; - temperatuur; - kestvus.
Saunas liikudes ole eriti ettevaatlik, kuna lava ja 
põrandad võivad olla libedad.
Ära mine kuuma sauna alkoholi, ravimite, 
narkootikumide jm. mõju all.

1.12. Rikked
Kerise jahtumisel kontrolli:

Säilitusvõimsuse lüliti on ON- asendis ja põleb 
tuhm skaalavalgustus.
Programmkella lüliti on keeratud 0-1 tunni 
tsooni ja skaala valgustus on kirgastunud.
Et kerise termostaat poleks katkestanud 
küttekehade toitevoolu. Termostaadipoolse 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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âûêëþ÷àòåëü ìèíèìàëüíîãî íàãðåâà íàõîäèòñÿ âî 
âêëþ÷åííîì ïîëîæåíèè è òóñêëûé ñâåò ãîðèò.
òàéìåð ïîâåðíóò â çîíó 0–1 ÷ è ñâåò øêàëû 
ñòàíîâèòñÿ ÿð÷å
òåðìîñòàò íå ïðåêðàòèë ïîäà÷ó ýíåðãèè 
íàãðåâàòåëüíûì ýëåìåíòàì. Î ïðåêðàùåíèè ïîäà÷è 
ýíåðãèè ñâèäåòåëüñòâóåò îòñóòñòâèå ñâåòà íà 
øêàëå ïðè ïîâîðîòå òàéìåðà â íóëåâîå ïîëîæåíèå. 
Ïîñëå îñòûâàíèÿ êàìåíêè ïðè îòêðûòîé êðûøêå 
òåðìîñòàò âîçîáíîâèò ïîòîê ýíåðãèè.
ïðåäîõðàíèòåëü ïåðåãðåâà òåðìîñòàòà íå ïðåêðàòèë 
ïîëíîñòüþ ïîäà÷ó ýíåðãèè. Ñâèäåòåëüñòâîì 
ÿâëÿåòñÿ ñîõðàíåíèå ïîìåõè ïîñëå îñòûâàíèÿ 
êàìåíêè è âîçîáíîâëåíèå ïîäà÷è ýíåðãèè 
òîëüêî ïîñëå âîçâðàùåíèÿ â ðàáî÷åå ñîñòîÿíèå 
ïðåäîõðàíèòåëÿ ïåðåãðåâà. Ñì. ï. 1.3. "Òåðìîñòàò è 
ïðåäîõðàíèòåëü ïåðåãðåâà".
ïðåäîõðàíèòåëè êàìåíêè íå ïåðåãîðåëè.

Âíèì.! Âêðó÷èâàþùèåñÿ ïðåäîõðàíèòåëè íå 
âñåãäà âûïðûãèâàþò, ïîýòîìó äëÿ ïîëó÷åíèÿ 
ïîëíîé óâåðåííîñòè íåîáõîäèìî çàìåíèòü 
ïðåäîõðàíèòåëè íà íîâûå.
Ïîâûøåíèå òåìïåðàòóðû â ïàðèëüíå çàìåäëåíî:

ïðîâåðüòå, îïóñòèëàñü ëè ïîâåðõíîñòü êàìíåé, ò.å. 
ðàçðóøèëèñü ëè êàìíè, ÷òî ìåøàåò âîçäóõîîáìåíó. 
Ïðè íåîáõîäèìîñòè ïåðåëîæèòå è îáíîâèòå 
"ìÿãêèå" êàìíè.

1.14. Ãàðàíòèÿ, ñðîê èñïîüçîâàíèÿ è ñðîê 
ñëóæáû

1.14.1. Ãàðàíòèÿ è ñðîê èñïîüçîâàíèÿ
Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è óïðàâëÿþùåãî 
îáîðóäîâàíèÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè â ñåìåéíûõ ñàóíàõ 
ñîñòàâëÿåò 1 (îäèí) ãîä. Ãàðàíòèéíûé ñðîê äëÿ êàìåíîê è 
óïðàâëÿþùåãî îáîðóäîâàíèÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè â ñàóíàõ, 
êîòîðûìè ïîëüçóþòñÿ æèëüöû îäíîãî çäàíèÿ, ñîñòàâëÿåò 
3 (òðè) ìåñÿöà.

Â òå÷åíèè ñðîêà ãàðàíòèè ïðîèçâîäèòåëü îáÿçóåòñÿ 
èñïðàâëÿòü íåèñïðàâíîñòè ñâÿçàííûå ñ äåôåêòîì 
ïðîèçâîäñòâà ïðîäóêöèè èëè èñïîëüçóåìûõ êîìïîíåíòîâ 
è ìàòåðèàëîâ, ïðè óñëîâèè, ÷òî ïðîäóêò èñïîëüçîâàëñÿ 
ïî íàçíà÷åíèþ â ñîîòâåòñòâèè ñ äàííîé èíñòðóêöèåé. 
Ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ ÷åðåç Âàøåãî 
äèëåðà êàìåíîê Õàðâèà.

1.14.2. Ñðîê ñëóæáû
Ñðîê ñëóæáû êàìåíîê òèïà AV 10 ëåò. Èçãîòîâèòåëü 
îáÿçóåòñÿ ïðîèçâîäèòü çàïàñíûå ÷àñòè ê êàìåíêå â 
òå÷åíèè ñðîêà ñëóæáû. Çàïàñíûå ÷àñòè âû ìîæåòå 
ïðèîáðåñòè ÷åðåç  Âàøåãî äèëåðà êàìåíîê Õàðâèà. 
Ïðè èíòåíñèâíîì èñïîëüçîâàíèè êàìåíêè íåêîòîðûå 
êîìïîíåíòû (íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû, òàéìåð, 
òåðìîñòàò) ìîãóò âûéòè èç ñòðîÿ ðàíüøå ÷åì äðóãèå 
êîìïîíåíòû êàìåíêè. Åñëè ýòè êîìïîíåíòû âûøëè èç 
ñòðîÿ â òå÷åíèè ãàðàíòèéíîãî ñðîêà, ñì. ïóíêò 1.14.1. 
"Ãàðàíòèÿ è ñðîê èñïîüçîâàíèÿ".

•

•

•

•

•

•

katkestuse saab kindlaks teha skaalavalgustuse 
kustumisega, kui programmkella lüliti keerata 
0- asendisse.Kui avatud kaanega kiviruum veidi 
jahtub, lülitab termostaat küttekehad uuesti 
sisse. 
Et kerise termostaadi ülekuumenemise kaitse 
poleks küttekehi välja lülitanud. Sel juhul 
keris jahtub täielikult ja vea kõrvaldamiseks 
tagastatakse ülekuumenemise kaitse nupule 
vajutusega keris uuesti töökorda. Vaata osa 
1.3. 
Et kerise sulavkaitsmed elektrikilbis oleksid 
terved.

Tähelepanu! Keeratava sulavkaitsme läbipõlemisel 
ei lenda märknaast alati minema mistõttu täieliku 
kindluse kaitsme seisundi kohta saad vaid selle 
vahetamisel.
Leiliruumi soojenemine on aeglustunud:

Kontrolli, kas kivipesa tasapind pole alla 
vajunud, ts. kivid on murenenud ja tihendunud, 
mistõttu õhuringlus läbi kivipesa on osaliselt 
takistatud. Vajadusel lao kivid uuesti ja asenda 
“pehmenenud” kivid.

•

•

•

2. ÏÀÐÈËÜÍß

2.1. Èçîëÿöèÿ ïàðèëüíè è ìàòåðèàëû ñòåí
Â ñàóíå ñ ýëåêòðè÷åñêèì íàãðåâîì âñå ìàññèâíûå 
ñòåííûå ïîâåðõíîñòè, íàêàïëèâàþùèå òåïëî (êèðïè÷, 
ñòåêëîêèðïè÷, øòóêàòóðêà è ò. ï.), íåîáõîäèìî 
òåïëîèçîëèðîâàòü.

Õîðîøî èçîëèðîâàííûìè ñ÷èòàþòñÿ òàêèå ñòåííûå è 
ïîòîëî÷íûå êîíñòðóêöèè, â êîòîðûõ:

2. LEILIRUUM

2.1. Leiliruumi isoleerimine ja seinamaterjalid
Elektriküttega saunas tuleb kõik massiivsed soojust 
akumuleerivad seinapinnad (tellis, klaastellis, krohv 
jm. vastavad) piisavalt isoleerida, kui tahetakse ka-
sutada normaalse võimsusega kerist.

Piisavalt isoleerituks võib pidada sauna sellist sei-
na- ja laekonstruktsiooni, kus:
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hoolikalt paigaldatud isolatsioonivilla paksus ka 
maja siseruumides on 100 mm (min 50 mm)
konstruktsiooni niiskustõkkeks on näit. 
alumiiniumpaber, mille servad on kinni teibitud 
ja paber on paigaldatud läikiva poolega sauna 
suunas
niiskustõkke ja voodrilaua vahel on soovitavalt 
10 mm õhuvahe
siseviimistluseks on kerge u. 12–16 mm 
paksune voodrilaud
seinavoodri ülaosas laepaneelide piiril on mõne 
mm-ne õhuvahe

Et saaks kasutada normaalse võimsusega kerist, 
oleks otstarbekas tuua sauna lage allapoole (norm. 
2100–2300, min saunakõrgus 1900 mm), millega 
leiliruumi kubatuur väheneb ja võib valida väiksema 
võimsusega kerise. Lae allatoomiseks ehitatakse 
sõrestik sobivale kõrgusele. Sarikate vahed isoleeri-
takse (vähemalt 100 mm paksuselt) ja vooderdatakse 
ülalkirjeldatud viisil.

Kuna soojus liigub üles, soovitatakse sõrestiku ja 
lae vaheks maksimaalselt 1100–1200 mm.

TÄHELEPANU! Tuletõrjeinspektoriga kooskõlastada, 
milliseid soemüüri osi isoleerida ei tohi. Keelatud on 
isoleerida kasutatavaid lõõre!

TÄHELEPANU! Seinte või lae katmine kergkait-
sega, näit. mineraalplaadiga, milline paigaldatakse 
otse seina või lae pinnale, võib põhjustada seina- või 
laematerjalide ohtliku ülekuumenemise.

2.1.1. Saunaseinte tumenemine
Leiliruumi puumaterjalid, nt seinapaneelid, tõmbuvad 
aja jooksul tumedaks. Tumenemist soodustavad 
päikesevalgus ja kerise kuumus. Teatud paneeli-
kaitseainete kasutamisel võib täheldada, et kerise 
kohal olev sein tõmbub juba üsna peagi tumedaks. 
Praktiliste katsetega on kindlaks tehtud, et kaitseai-
nete soojuskestvus on nõrgem kui töötlemata puul 
ja sellest tulenebki tumenemine.

Ka kerisekividest murenev ja õhuvooluga üles tõu-
sev peen kivitolm võib tumendada kerise läheduses 
olevat seinapinda.

Kui kerise paigaldamisel järgida tootja antud üldakt-
septeeritud paigaldusjuhendeid, ei kuumenda keris 
leiliruumi põlevaid materjale ohtlikult kuumaks. Lei-
liruumi seina- ja laepindade kõrgeim lubatud tempe-
ratuur on +140 kraadi.  

CE-tähisega saunakerised vastavad kõigile sauna-
paigalduste eeskirjadele. Eeskirjade järgimist kont-
rollivad vastavad ametkonnad.

2.2. Leiliruumi põrand
Tingituna temperatuurimuudatustest kerisekivid ka-
sutamisel pragunevad ja murenevad.

Kividest eralduvad tükid ja peened kivid uhutakse 
koos leiliveega sauna põrandale. Kuumad kiviosad 
võivad kerise all ja läheduses kahjustada plastkattega 
põrandaid.

•

•

•

•

•

òîëùèíà ïëîòíî óëîæåííîé èçîëÿöèîííîé øåðñòè 
âî âíóòðåííèõ ïîìåùåíèÿõ äîìà 100 ìì (íå ìåíåå 
50 ìì).
â êà÷åñòâå èçîëÿòîðà âëàæíîñòè èñïîëüçóåòñÿ, 
íàïðèìåð, àëþìèíèåâàÿ áóìàãà, øâû êîòîðîé 
òùàòåëüíî çàêëååíû è áóìàãà óëîæåíà òàê, ÷òî 
áëåñòÿùàÿ ñòîðîíà îáðàùåíà êî âíóòðåííèì 
ïîìåùåíèÿì ñàóíû.
ìåæäó èçîëÿòîðîì âëàæíîñòè è ïàíåëüíîé 
îáøèâêîé èìååòñÿ âåíòèëÿöèîííîå ïðîñòðàíñòâî 
(ðåêîìåíäóåòñÿ) îê. 10 ìì.
â êà÷åñòâå âíóòðåííåãî ìàòåðèàëà èñïîëüçóåòñÿ 
ïàíåëüíàÿ îáøèâêà òîëùèíîé îê. 12–16 ìì.
â âåðõíåé ÷àñòè îáøèâêè ó ãðàíèöû ïîòîëî÷íûõ 
ïàíåëåé èìååòñÿ âåíòèëÿöèîííîå ïðîñòðàíñòâî 
íåñêîëüêî ìèëëèìåòðîâ.

Äëÿ íàõîæäåíèÿ îïòèìàëüíîé ìîùíîñòè êàìåíêè ìîæåò 
áûòü öåëåñîîáðàçíî îïóñòèòü ïîòîëîê (íîðì. âûñîòà 
2100–2300 ìì, ìèíèìàëüíàÿ âûñîòà ñàóíû 1900 ìì), 
÷òî ñïîñîáñòâóåò óìåíüøåíèþ îáúåìà ñàóíû è âëèÿåò íà 
ìîùíîñòü êàìåíêè. Ïîòîëîê îïóñêàåòñÿ òàêèì îáðàçîì, 
÷òî âíà÷àëå óñòàíàâëèâàþòñÿ áàëêè íà ïîäõîäÿùåé 
âûñîòå. Ïóñòîå ïðîñòðàíñòâî èçîëèðóåòñÿ (èçîëÿöèÿ íå 
ìåíüøå 100 ìì) è îáøèâàåòñÿ, êàê óêàçàíî âûøå.

Ïîñêîëüêó òåïëûé âîçäóõ ïîäíèìàåòñÿ ââåðõ, 
ðåêîìåíäóåìîå ðàññòîÿíèå ìåæäó ïîòîëêîì è ïîëîêîì 
ñîñòàâëÿåò 1100–1200 ìì.

ÂÍÈÌ.! Íåîáõîäèìî âûÿñíèòü ó ïîæàðíîé ñëóæáû, 
êàêèå ÷àñòè ïðîòèâîïîæàðíîé ñòåíû ìîæíî èçîëèðîâàòü. 
Äåéñòâóþùèå äûìîõîäû èçîëèðîâàòü íåëüçÿ!

ÂÍÈÌ.! Èçîëÿöèÿ ñòåí èëè ïîòîëêà òàêèìè ëåãêèìè 
çàùèòíûìè ìàòåðèàëàìè, êàê, íàïðèìåð, ìèíåðàëüíûå 
ïëèòû, óñòàíàâëèâàåìûå íåïîñðåäñòâåííî íà ïîâåðõíîñòü 
ñòåíû èëè ïîòîëêà, ìîãóò âûçâàòü îïàñíîå ïîâûøåíèå 
òåìïåðàòóðû â ñòåííûõ è ïîòîëî÷íûõ ìàòåðèàëàõ.

2.1.1. Ïîòåìíåíèå ñòåí ñàóíû
Äðåâåñíûé ìàòåðèàë ïîìåùåíèÿ ñàóíû òàêîé, êàê 
ïàíåëè, ñî âðåìåíåì òåìíååò. Ïîòåìíåíèþ ñïîñîáñòâóåò 
ñîëíå÷íûé ñâåò è òåïëî êàìåíêè. Åñëè ïîâåðõíîñòü 
ñòåí îáðàáîòàíà çàùèòíûì ïàíåëüíûì âåùåñòâîì, 
òî ïîòåìíåíèå ïîâåðõíîñòè ñòåíû íàä êàìåíêîé 
ñòàíåò î÷åíü áûñòðî çàìåòíûì â çàâèñèìîñòè îò òèïà 
çàùèòíîãî âåùåñòâà. Ïîòåìíåíèå âûçâàíî òåì, ÷òî 
çàùèòíîå âåùåñòâî îáëàäàåò áîëåå íèçêîé òåðìè÷åñêîé 
ñòîéêîñòüþ, ÷åì íåîáðàáîòàííàÿ äðåâåñèíà. Ýòî äîêàçàíî 
íà ïðàêòè÷åñêèõ èñïûòàíèÿõ. Ìåëêàÿ êàìåííàÿ ôðàêöèÿ, 
îòäåëÿþùàÿñÿ îò êàìíÿ êàìåíêè è ïîäíèìàþùàÿñÿ ââåðõ 
âìåñòå ñ âîçäóøíûì ïîòîêîì, òàêæå ìîæåò âûçâàòü 
ïîòåìíåíèå ïîâåðõíîñòè ñòåíû ïîáëèçîñòè îò êàìåíêè.

Åñëè ïðè ìîíòàæå êàìåíêè ñîáëþäàþòñÿ âûäàííûå 
èçãîòîâèòåëåì, îäîáðåííûå èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó, òî 
òîãäà êàìåíêè íå áóäóò íàãðåâàòü ãîðþ÷èå ìàòåðèàëû 
ïîìåùåíèÿ ñàóíû äî îïàñíîé òåìïåðàòóðû. Íà 
ïîâåðõíîñòè ñòåí è ïîòîëêà ïîìåùåíèÿ ñàóíû äîïóñêàåòñÿ 
ìàêñèìàëüíàÿ òåìïåðàòóðà +140 °Ñ. 

Êàìåíêè äëÿ ñàóí, èìåþùèå îòìåòêó CE, îòâå÷àþò 
âñåì ïðàâèëàì, óñòàíîâëåííûì äëÿ âûïîëíÿåìîãî â 
ñàóíå ìîíòàæà. Ñîáëþäåíèå ïðàâèë êîíòðîëèðóåòñÿ 
ñîîòâåòñòâåííûìè îôèöèàëüíûìè èíñòàíöèÿìè.

2.2. Ïîë ïàðèëüíè
Ïîä âîçäåéñòâèåì ñèëüíîãî èçìåíåíèÿ òåìïåðàòóðû 
êàìíè êàìåíêè âûâåòðèâàþòñÿ è êðîøàòñÿ.

Êàìåííàÿ êðîøêà è ìåëêîçåðíèñòûé êàìåííûé 
íàïîëíèòåëü ñìûâàþòñÿ ñ âîäîé íà ïîë ïàðèëüíè. Ãîðÿ÷èå 
îñêîëêè ìîãóò âûçâàòü ïîâðåæäåíèå ïëàñòìàññîâîãî ñëîÿ 
ïîëîâîãî ïîêðûòèÿ ïîä êàìåíêîé è ðÿäîì ñ íåé.

•

•

•

•

•
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Ðèñóíîê 5. Âåíòèëÿöèÿ â ñàóíå
Joonis 5. Leiliruumi õhuvahetus
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1.  Värske õhu ventilatsiooniava paigaldamise piirkond
2.  Eemaldatava õhu ava
3.  Võimalik kuivatusklapp, mis kütmise ja saunaskäimise 

ajal on kinni. Sauna kuivatamiseks võib pärast sauna 
kasutamist ukse lahti jätta.

4. Kui eemaldatava õhu ava on vaid pesuruumis, tuleb 
leiliruumi ukse alla jätta min 100 mm pilu. Sel juhul on 
soovitav kasutada ventilaatoreid.

1. Îáëàñòü ðàñïîëîæåíèÿ ïðèòî÷íîãî âåíòèëÿöèîííîãî îòâåðñòèÿ.
2. Âûòÿæíîå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå
3. Âîçìîæíîå ñóøèëüíîå îòâåðñòèå, çàêðûâàþùååñÿ íà âðåìÿ 

íàãðåâà ñàóíû è ïàðåíèÿ. Ñàóíó ìîæíî ïðîñóøèòü òàêæå, îòêðûâ 
äâåðü ïîñëå ïàðåíèÿ.

4. Åñëè âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå ðàñïîëîæåíî â âàííîé, 
ïðîñòðàíñòâî ìåæäó äâåðüþ è ïîëîì äîëæíî áûòü íå ìåíåå 
100 ìì. Íåîáõîäèìà ïðèíóäèòåëüíàÿ âåíòèëÿöèÿ.

Ïðèíóäèòåëüíàÿ âåíòèëÿöèÿ
Mehaaniline ventilatsioon

Åñòåñòâåííàÿ âåíòèëÿöèÿ
Loomulik ventilatsioon

Êàìåííûå è âîäíûå íå÷èñòîòû (íàïðèìåð, ñîäåðæàùèå 
æåëåçî) ìîãóò âïèòûâàòüñÿ â ñâåòëûé øîâíûé ðàñòâîð 
êàôåëüíîãî ïîëà.

Äëÿ ïðåäîòâðàùåíèÿ ýñòåòè÷åñêèõ íåäîñòàòêîâ ïîä 
âëèÿíèåì ïåðå÷èñëåííûõ âûøå ïðè÷èí ïîä êàìåíêîé 
è ðÿäîì ñ íåé öåëåñîîáðàçíî èñïîëüçîâàòü ïîëîâûå 
ïîêðûòèÿ ñ ñîäåðæàíèåì êàìíÿ, à òàêæå òåìíûå øîâíûå 
ðàñòâîðû.

2.3. Ìîùíîñòü êàìåíêè
Ïîñëå îáøèâêè è èçîëÿöèè, ìîùíîñòü êàìåíêè 
óñòàíàâëèâàåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ îáúåìîì ñàóíû. Ñì. 
òàáëèöó 1.

Åñëè â ñàóíå âèäíû íåèçîëèðîâàííûå ñòåííûå 
ïîâåðõíîñòè, êàê êèðïè÷, ñòåêëîêèðïè÷, áåòîí èëè 
êàôåëü, ê îáúåìó ñàóíû íåîáõîäèìî ïðèáàâèòü 1,2 ì3 

çà êàæäûé êâàäðàòíûé ìåòð òàêîé ïîâåðõíîñòè, ïîñëå 
÷åãî ìîùíîñòü êàìåíêè âûáèðàåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ 
òàáëè÷íûìè çíà÷åíèÿìè.

Áðåâåí÷àòûå ñòåíû íàãðåâàþòñÿ ìåäëåííî, ïîýòîìó 
ïðè óñòàíîâêå ìîùíîñòè êàìåíêè ïîëó÷åííîå çíà÷åíèå 
îáúåìà íåîáõîäèìî óìíîæèòü íà 1,5 è âûáðàòü íà îñíîâå 
íîâîãî çíà÷åíèÿ ïðàâèëüíóþ ìîùíîñòü.

2.4. Âîçäóõîîáìåí ïàðèëüíè
Ïðè ïàðåíèè âàæåí ýôôåêòèâíûé âîçäóõîîáìåí. Âîçäóõ 
â ïàðèëüíå äîëæåí ïîëíîñòüþ ìåíÿòüñÿ øåñòü ðàç â 
÷àñ. Ïðèòî÷íîå âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå äîëæíî 
ðàñïîëàãàòüñÿ êàê ìèíèìóì íà 500 ìì âûøå êàìåíêè. 
Äèàìåòð îòâåðñòèÿ äîëæåí áûòü îê. 50–100 ìì.

Âûõîä âîçäóõà äîëæåí ïðîèñõîäèòü êàê ìîæíî äàëüøå 
îò êàìåíêè, íî âáëèçè ïîëà. Äèàìåòð âûòÿæíîãî îòâåðñòèÿ 
äîëæåí ïðåâûøàòü äèàìåòð îòâåðñòèÿ äëÿ ïîñòóïëåíèÿ 
ñâåæåãî âîçäóõà â äâà ðàçà. 

Âûõîäíîé âîçäóõ íåîáõîäèìî ïðîâîäèòü èç íèæíåé 
÷àñòè ñàóíû ïðÿìî â âåíòèëÿöèîííûé êàíàë èëè ÷åðåç 
íà÷èíàþùóþñÿ ó ãðàíèöû ïîëà òðóáó â âåíòèëÿöèîííîå 
îòâåðñòèå, ðàñïîëîæåííîå â âåðõíåé ÷àñòè ñàóíû. 
Âûõîäíîé âîçäóõ ìîæíî òàêæå ïðîâåñòè ïîä äâåðüþ, åñëè 
ïîä íåé åñòü ïðîñòðàíñòâî îê. 100–150 ìì, â âàííóþ, 
ãäå íàõîäèòñÿ âåíòèëÿöèîííîå îòâåðñòèå.

Kerisekivide ja leilivee sademed (näit. rauasisaldus) 
võivad imenduda plaatpõranda heledasse vuuki.

Esteetiliste kahjustuste ärahoidmiseks (tingituna 
ülalmainitud põhjustest) tuleks kerise all ja ümbruses 
kasutada keraamilisi plaate ja tumedat vuugitäidet.

2.3. Kerise võimsus
Kui seinad ja lagi on voodrilauast ja nende taga on 
soojuse seinamaterjalidesse lekkimise tõkestamiseks 
piisava paksusega isolatsioonikiht, valitakse kerise 
võimsus leiliruumi mahu järgi. Vt. tabel 1.

Kui leiliruumis on nähtavaid isoleerimata seinapindu, 
nagu tellis-, klaastellis-, klaas-, betoon- või kahhel-
pindu, tuleb iga sellise seina ruutmeetri kohta lisada 
sauna mahule 1,2 m3 ja saadud tulemuse alusel valida 
tabelist 1 sobiva võimsusega keris.

Palksauna seinad soojenevad aeglaselt, mistõttu 
kerise võimsuse valikul tuleb sauna maht korrutada 
1,5-ga.

2.4. Saunaruumi ventilatsioon
Saunas on korralik ventilatsioon väga oluline. 
Saunaruumi õhk peaks vahetuma kuus korda tunnis. 
Õhutoru peaks olema paigutatud kerise kohale 
vähemalt 500 mm kõrgusele kerisest. Toru läbimõõt 
peaks olema 50–100 mm. 

Saunaruumist väljuv õhk peaks olema võimalikult 
kaugel kerisest, kuid põranda lähedal. Väljatõmbeava 
läbimõõt peaks olema vähemalt kaks korda suurem 
õhu sisenemisava läbimõõdust.

Väljapuhutav õhk tuleks juhtida sauna alumisest 
osast otse lõõri või põranda lähedalt algava väljapu-
humistoru kaudu sauna ülaosas paiknevasse ventiili. 
Õhu võib välja juhtida ka ukse alt, kui pesuruumi 
viiva ukse all on u. 100–150 mm laiune pragu ning 
pesuruumis on õhu väljatõmbeventiil.

Eespool kirjeldatud ventilatsioon toimib masinjõul. 



13

RU ET

Ïðè ýòîì âåíòèëÿöèÿ äîëæíà áûòü ïðèíóäèòåëüíîé.
Åñëè êàìåíêà óñòàíàâëèâàåòñÿ â ãîòîâóþ ñàóíó, 

âåíòèëÿöèÿ ïðîâîäèòñÿ ïî óêàçàíèÿì èçãîòîâèòåëÿ 
ñàóíû.

Íà ðèñóíêàõ ïîêàçàíû ïðèìåðû ðåøåíèé âåíòèëÿöèè 
ïàðèëüíè. Ñì. ðèñ. 5.

2.5. Ãèãèåíà ïàðèëüíè
Äëÿ ïîëó÷åíèÿ óäîâîëüñòâèÿ îò ïàðåíèÿ íåîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü ìåðû ãèãèåíû äëÿ ïàðèëüíè.

Ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü ïðè ïàðåíèè ïîäñòèëêè, 
÷òîáû ïðåäîòâðàòèòü ïîïàäàíèå ïîòà íà ïîëêè. Ïîñëå 
ïîëüçîâàíèÿ ïîäñòèëêè ñëåäóò âûñòèðàòü. Äëÿ ãîñòåé 
õîðîøî èìåòü îòäåëüíûå ïîäñòèëêè.

Âî âðåìÿ óáîðêè ïîë ñàóíû ñëåäóò ïûëåñîñèòü è 
ïðîòèðàòü âëàæíîé òðÿïêîé.

Íå ðåæå ðàçà â ïîëãîäà íåîáõîäèìî òùàòåëüíî ìûòü 
ïàðèëüíþ. Ñòåíû, ïîëêè è ïîë ñëåäóåò îò÷èùàòü ùåòêîé, 
èñïîëüçóÿ ìîþùèå ñðåäñòâà äëÿ ñàóíû.

Êàìåíêó î÷èùàþò îò ïûëè è ãðÿçè âëàæíîé òðÿïêîé.

Kui keris paigaldatakse valmis saunaruumi, tuleb 
ventilatsiooni osas järgida sauna ehitaja poolt antud 
juhiseid.

Joonisel 3 on näha saunaruumi ventilatsiooni-
lahenduste näited.

2.5. Leiliruumi puhtus
Saunamõnude nautimiseks tuleb hoolitseda leiliruumi 
puhtuse eest.  

Saunaskäimisel on soovitav kasutada saunalinu, et 
higi ei voolaks lavalaudadele. Pärast kasutamist tuleks 
linad pesta. Külalistel peaksid olema oma linad.

Koristamisel tuleks leiliruumi põrand puhastada 
tolmuimejaga ja pühkida niiske lapiga.

Vähemalt korra poole aasta tagant tuleks leiliruum 
hoolikalt pesta. Leiliruumi seinad, lava ja põrand 
harjatakse, kasutades saunapesuvahendit.

Kerise võib tolmust ja mustusest puhastada niiske 
lapiga.

Ðèñ. 6. Ðàññòîÿíèÿ áåçîïàñíîñòè
Joonis 6. Kerise ohutuskaugused

Òàáëèöà 1. Äàííûå êàìåíêè òèïà AV
Tabel 1. AV-kerise paigaldusandmed

L=505

H=870
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3. PAIGALDUSJUHIS

3.1. Enne paigaldamist
Enne kerise paigaldamist tutvu paigaldusjuhisega ja 
pööra tähelepanu alljärgnevale:

kerise võimsus ja tüüp sobivad antud sauna 
Tabelis 1 toodud leiliruumi min ja max- mahud 
eri võimsusega keristele. Eelduseks on hästi 
isoleeritud puitvooderdisega seina- ja laepinnad.
kvaliteetseid kerisekive on piisav kogus
toitepinge on kerisele sobiv
sulavkaitsmed ja ühenduskaablid on 
nõuetekohased ja vastavad tabeli 1 näitajatele
kui majas on elektriküte, kas selle juhtahel 

•

•

•

•

•

3. ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÀ ÏÎ ÌÎÍÒÀÆÓ

3.1. Ïåðåä óñòàíîâêîé
Ïåðåä íà÷àëîì ðàáîò îçíàêîìüòåñü ñ ðóêîâîäñòâàìè è 
ïðîâåðüòå ñëåäóþùåå:

ìîùíîñòü êàìåíêè äîëæíà ñîîòâåòñòâîâàòü 
îáúåìó ïàðèëüíè. Â òàáëèöå 1 äàíû ìèíèìàëüíûå 
è ìàêñèìàëüíûå ðåêîìåíäóåìûå çíà÷åíèÿ îáúåìà 
äëÿ êàæäîãî çíà÷åíèÿ ìîùíîñòè êàìåíêè. Çíà÷åíèÿ 
îáúåìà ïðåäïîëàãàþò õîðîøî èçîëèðîâàííûå 
ñòåííûå è ïîòîëî÷íûå ïîâåðõíîñòè èç äåðåâÿííûõ 
ïàíåëåé.
èìååòñÿ ëè äîñòàòî÷íîå êîëè÷åñòâî õîðîøèõ 
êàìíåé

•

•

Ìîäåëü è ðàçìåðû
Kerise mudel ja mõõdud

Ìîùíîñòü
Võimisus

Ïàðèëüíÿ
Leiliruum

Ñîåäèíèòåëüíûå êàáåëè è ïðîáêè
Üheduskaablid ja kaitsmed

Îáú¸ì
Maht

Âûñîòà
Kõrgus 400 V 3N~ 230 V 1N~

øèð./laius 505 mm
ãëóá./sügavus 430+60 mm
âûñ./kõrgus 870 mm
âåñ. 50 êã/kaal 50 kg
êàìíè ìàêñ 100 êã/kived 
max. 100 kg

Ñì. ïóíêò 2.3.
Vaata osa 2.3.

êÂò
kW

ìèí. ì3

min m3
ìaêñ. ì3

max m3
ìèí. ìì
min mm

ìì2

mm2 A
ìì2

mm2 A

AV2 2,0 3 6 1900 3 x 1,5 1 x 10 A 3 x 2,5 1 x 16 A

AV4 4,0 5 8 1900 4 x 1,5 2 x 10 A 3 x 6,0 1 x 25 A

AV6 6,0 7 12 1900 5 x 1,5 3 x 10 A 3 x 6,0 1 x 35 A
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ïèòàþùåå íàïðÿæåíèå äîñòàòî÷íî äëÿ êàìåíêè
ïðåäîõðàíèòåëè è êàáåëè îòâå÷àþò òðåáîâàíèÿì è 
ñîîòâåòñòâóþò ïî ðàçìåðàì â òàáëèöå 1.
åñëè â äîìå ýëåêòðîîòîïëåíèå, íåîáõîäèìà 
ëè óñòàíîâêà ïðîìåæóòî÷íîãî ðåëå â ïóëüòå 
óïðàâëåíèÿ äëÿ îñâîáîæäåíèÿ ïîòåíöèàëà, òàê êàê 
âî âêëþ÷åííîì ñîñòîÿíèè êàìåíêà ïîäàåò ñèãíàë 
óïðàâëåíèÿ íàïðÿæåíèåì.
ïðè ðàñïîëîæåíèè êàìåíêè âûïîëíÿþòñÿ óñëîâèÿ 
ìèíèìàëüíûõ ðàññòîÿíèé, èçîáðàæåííûõ íà 
ðèñ. 6. Çíà÷åíèÿ íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü, òàê 
êàê ïðåíåáðåæåíèå íèìè ìîæåò ïðèâåñòè ê 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà.
Âíèì.! Íå ðåêîìåíäóåì êàìåíêè AV äëÿ ñàóí 
ñ ìàññèâíûìè áðåâåí÷àòûìè, êèðïè÷íûìè èëè 
êàìåííûìè ñòåíàìè. Íåçàêðûòûå õîëîäíûå 
ïîâåðõíîñòè "ïîòåþò" è óâëàæíÿþòñÿ âî âðåìÿ 
ïàðåíèÿ. Êðîìå òîãî, äëÿ ïîäíÿòèÿ òåìïåðàòóðû â 
ñàóíå òðåáóåòñÿ áîëåå äîëãîå âðåìÿ âñëåäñòâèå 
ìåäëåííîãî íàãðåâàíèÿ ìàññèâíûõ ñòåííûõ 
ïîâåðõíîñòåé.
Â ñàóíå ìîæåò áûòü óñòàíîâëåíà òîëüêî îäíà 
êàìåíêà.

3.2. Ìåñòî óñòàíîâêè êàìåíêè è êðåïëåíèå 
ê ïîëó
Êàìåíêà AV ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé íàïîëüíóþ ìîäåëü. 
Îíà ìîæåò óñòàíàâëèâàòüñÿ ïðÿìî íà äåðåâÿííûé ïîë ñ 
ó÷åòîì âëèÿíèÿ âåñà 150 êã íà êîíñòðóêöèè. Óñòàíîâèòå 
êàìåíêó ïðÿìî íà ïîäñòàâêó ñ ïîìîùüþ ðåãóëèðóåìûõ 
íîæåê è ïðèêðåïèòå ñ ïðîòèâîïîëîæíûõ óãëîâ âèíòàìè. 
Äëÿ êðåïëåíèÿ â óãëàõ ïîäñòàâêè êàìåíêè èìåþòñÿ 
îòâåðñòèÿ.

Óñòàíîâèòå êàìåíêó òàê, ÷òîáû âûêëþ÷àòåëè áûëè ëåãêî 
äîñòóïíû è êàìíè ìîæíî áûëî ëåãêî îáëèâàòü âîäîé.

Êàìåíêó íåîáõîäèìî ðàñïîëîæèòü òàê, ÷òîáû ðåãóëÿòîð 
ïàðà (êðûøêà êàìåíêè) íàïðàâëÿë ïîòîêè ïàðà â ñòîðîíû, 
à íå ïðÿìî â ñòîðîíó ïàðÿùèõñÿ.

3.3. Óñòàíîâêà êàìåíêè â íèøó
Êàìåíêà ìîæåò áûòü óñòàíîâëåíà â íèøå âûñîòîé íå 
ìåíåå 1900 ìì. Ñì. ðèñ. 7.

•

•

•

•

•

•

(kontaktor) ei vaja vahereleed juhtimise 
muutmiseks potentsiaalivabaks
kerise paigalduskohal on tagatud joonisel 6 
toodud ohutuskauguste minimaalsuurused. 
Ohutuskaugusi tuleb tingimusteta täita, sest 
nende eiramisega kaasneb tulekahjuoht.
Tähelepanu! AV-kerist pole soovitav paigaldada 
massiivsete palk-, tellis- või kiviseintega 
saunadesse.
Vooderdamata külmad pinnad hakkavad 
saunaskäimisel higistama. Pealegi pikeneb 
tänu massiivsete seinapindade aeglasele 
soojenemisele sauna kütmise aeg.
Sauna tohib paigaldada vaid ühe elektrikerise.

3.2. Kerise paigalduskoht ja kinnitus 
põrandale
AV-keris kinnitatakse põrandale. Kerise võib paigal-
dada otse puupõrandale, kui võtta arvesse kerise 
u. 150 kg raskuse mõju alusele. Keris paigaldada 
reguleeritavate jalgadega otse alusele ja kinnitada 
vastasnurkadest kruvidega aluse külge. Kinnitamiseks 
on kerise jalgade nurkades augud.

Keris paigaldada selliselt, et lülitid oleksid mugavalt 
kasutatavad ja leiliauku oleks hea vett visata.

Keris tuleks paigutada paigalduskohta selliselt, et 
leilisuunaja (kerise kaan) suunaks kuumadelt kividelt 
eralduvad veeaurud kõrvale, mitte saunasolijatele.

3.3. Paigaldus seinasüvendisse
Kerise võib paigaldada vähemalt 1900 mm kõrgusega 
seinasüvendisse. Vaata joonist 7.

•

•

•

•

Ðèñ. 7. Óñòàíîâêà êàìåíêè â íèøó
Joonis 7. Paigaldus seinasüvendisse

3.4. Çàùèòíîå îãðàæäåíèå
Ïðè óñòàíîâêå çàùèòíîãî îãðàæäåíèÿ âîêðóã êàìåíêè 
ñëåäóåò ñîáëþäàòü ðàññòîÿíèÿ, óêàçàííûå íà ðèñ. 6.

3.5. Ýëåêòðîìîíòàæ
Ïîäêëþ÷åíèå êàìåíêè ê ýëåêòðîñåòè ìîæåò ïðîèçâåñòè 
òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûé ýëåêòðîìîíòàæíèê, 
èìåþùèé ïðàâî íà äàííûé ðîä ðàáîò, â ñîîòâåòñòâèè ñ 

3.4. Kaitseraam
Kui kerise ümber tehakse kaitseraam, järgida joonisel 
6 antud ohutuskaugusi.

3.5. Elektriühendused
Kerise ühendamise vooluvõrku tohib teostada vaid 
vastavat litsentsi omav elektrik, järgides kehtivaid 
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äåéñòâóþùèìè ïðàâèëàìè.
Ýëåêòðîïîäêëþ÷åíèå ïðîâîäèñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñî 

ñõåìàìè, îïèñàííûìè â èíñòðóêöèè ïî óñòàíîâêå. Ñì. 
ðèñ. 8.

Êàìåíêà ïîëóñòàöèîíàðíî ïîäñîåäèíÿåòñÿ ê 
ñîåäèíèòåëüíîé êîðîáêå â ñòåíå ñàóíû. Â êà÷åñòâå êàáåëÿ 
ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ðåçèíîâûé êàáåëü òèïà HO7RN-F 
èëè ïîäîáíûé.

ÂÍÈÌ.! Èñïîëüçîâàíèå èçîëèðîâàííîãî ÏÂÕ 
êàáåëÿ çàïðåùåíî âñëåäñòâèå åãî ðàçðóøåíèÿ 
ïîä âîçäåéñòâèåì òåïëà. Ñîåäèíèòåëüíàÿ êîðîáêà  
äîëæíà áûòü áðûçãîçàùèùåííîé è íàõîäèòüñÿ íà 
ðàññòîÿíèè íå áîëåå 50 ñì îò ïîëà.

Åñëè ïîäñîåäèíèòåëüíûé èëè ìîíòàæíûé êàáåëü 
ïîäõîäÿò ê ñàóíå, èëè ñêâîçü ñòåíû ñàóíû, íà âûñîòå 
áîëåå 100 ñì, îíè äîëæíû âûäåðæèâàòü ïðè ïîëíîé 
íàãðóçêå òåìïåðàòóðó 170 °Ñ. Ïðèáîðû, óñòàíàâëèâàåìûå 
íà âûñîòå áîëåå 100 ñì îò óðîâíÿ ïîëà ñàóíû, äîëæíû 
áûòü ïðèãîäíûìè äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ïðè òåìïåðàòóðå 
125 °Ñ (ìàðêèðîâêà Ò125).

Ýëåêòðîêàìåíêà AV2 ðàáîòàåò â 1-ôàçíîé ñåòè 
ïåðåìåííîãî òîêà íàïðÿæåíèåì 230 Â (230 V 1N~) à 
òàêæå â 3-ôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî òîêà íàïðÿæåíèåì 
400 Â (400 V 3N~). Ýëåêòðîêàìåíêè AV4 è AV6 ðàáîòàþò 
â 3-ôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî òîêà íàïðÿæåíèåì 
400 Â (400 V 3N~). Ìîäåëè äëÿ ðîññèéñêîãî ðûíêà 
ìîùíîñòüþ 4 è 6 êÂò ìîãóò òàêæå áûòü ìîäèôèöèðîâàíû 
äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ â 1-ôàçíîé ñåòè ïåðåìåííîãî òîêà 
íàïðÿæåíèåì 230 Â (230 V 1N~). Ñì. òàáëèöó 1 è ñõåìû 
íèæå. Ìîäåëè ìîùíîñòüþ 4 è 6 êÂò äëÿ îñòàëüíûõ 
ðåãèîíîâ ìîãóò áûòü ïîäêëþ÷åíû òîëüêî â 3-ôàçíóþ 
ñåòü.

Áîëåå ïîäðîáíûå ñâåäåíèÿ î íåñòàíäàðòíûõ óñëîâèÿõ 
ìîíòàæà äàþò ìåñòíûå ýëåêòðîôèðìû.

eeskirju.
Elektritöödel lähtuda paigaldusjuhise ühendusskee-

midest. Vaata joonist 8.
Kerise klemmplaadil on lisaks toitekaablile vaba 

klemm keriselt pingestatud elektrikütte juhtimiseks 
(P). Vaata joonist 8.

Elektrikütte toitekaabel viiakse otse kerise ühendus-
karpi, sealt edasi toitekaabli jämeduse kummikaabliga 
kerise klemmplaadile. Näit. 6 kW kerisele sobiv kaabel 
on 2 x 15 mm2 H07RN-F.

Keris ühendatakse poolstatsionaarselt sauna seinal 
olevasse harutoosi. Toitekaablina tuleb kasutada 
H07RN-F tüüpi kummikaablit või analoogi.

TÄHELEPANU! Kerise toitekaablina on keelatud 
kasutada kuumust mittetaluvat PVC-isolatsiooniga 
kaablit. Harutoos peab olema heitvetekindel ja see 
peab paiknema põrandast max 50 cm kõrgusel.

Kui ühendus- ja toitekaablid tulevad leiliruumi või 
seintesse kõrgemalt kui 100 cm põrandast, peavad 
nad koormatult taluma vähemalt 170 °C kuumust 
(näit. SSJ). Sauna põrandast kõrgemale kui 100 cm 
paigaldatavad elektriseadmed peavad taluma vähe-
malt 125 °C temperatuuri (tähis T125).

Täpsemaid juhiseid erinevate paigalduste kohta 
annavad kohalikud elektrivõrgud.

Ðèñ. 8. Ýëåêòðîìîíòàæ êàìåíêè
Joonis 8. AV-keriste elektrilised ühendusskeemid
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3.6. Ñîïðîòèâëåíèå èçîëÿöèè 
ýëåêòðîêàìåíêè
Ïðè ïðîâîäèìîì âî âðåìÿ çàêëþ÷èòåëüíîé ïðîâåðêè 
ýëåêòðîìîíòàæà êàìåíêè èçìåðåíèè ñîïðîòèâëåíèÿ 
èçîëÿöèè ìîæåò áûòü âûÿâëåíà «óòå÷êà», ÷òî ïðîèñõîäèò 
áëàãîäàðÿ âïèòûâàíèþ àòìîñôåðíîé âëàæíîñòè â 
èçîëÿöèîííûé ìàòåðèàë íàãðåâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ 
(òðàíñïîðòèðîâêà, ñêëàäèðîâàíèå). Âëàæíîñòü èñïàðèòñÿ 
â ñðåäíåì ïîñëå äâóõ íàãðåâàíèé êàìåíêè.

Íå ïîäêëþ÷àéòå ïîäà÷ó ïèòàíèÿ ýëåêòðîêàìåíêè 
÷åðåç óñòðîéñòâà çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèÿ.

3.6. Elektrikerise isolatsioonitakistus
Paigaldusjärgsetel kontrollmõõtmistel võib esineda 
isolatsioonitakistuse “lekkeid”, mis tuleb sellest, 
et küttekehade isolatsioonimaterjali on imendunud 
õhuniiskust (ladustamisel/transpordil). Niiskus eraldub 
küttekehadest pärast paari kütmist. 

Ära lülita kerist vooluvõrku läbi lekkevoolulüliti!

4. ÇÀÏÀÑÍÛÅ ×ÀÑÒÈ 4. VARUOSAD

1. Íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 1900 Âò/230 V Küttekeha 1900 W/230 V ZSA-430

2. Íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 250 Âò/230 V Säilitusküttekeha 250 W/230 V ZSA-420

3. Ðó÷êà Kaane vedru ZSA-500

4. Êðûøêà Kaan

5. Âûêëþ÷àòåëü ðåæèìà ìèí. íàãðåâà (Âêë./Âûêë.) Säilitusküttekeha lüliti ON/OFF ZSK-684

6. Çàìîê Lukk

7. Ðó÷êà ðåãóëÿòîðà (êîìïë.) Kinnitus+kübar ZSA-660

8. AV-ëàìïà Av-lamp ZSA-530

9. Òàéìåð 1 h 220 V 60 Hz Kell 1 h 220 V 60 Hz ZSA-720

10. Òåðìîñòàò/Ïðåäîxð. îò ïåðåíàãðåâà Termostaat/Ülekuumenemise kaitse ZSK-520



Mail/Postanschrift/Envoyer par la 
poste/Ïî ïî÷òå/Post:
Harvia Oy, PL 12,  
FI-40951 Muurame

Fax/Télécopier/Ïî ôàêñó/Faks:
+358 207 464 090

Send email/E-Mail/Envoyer un e-
mail/Ïî ýëåêòðîííîé ïî÷òå/E-post:
harvia@harvia.fi

Call/Telefon/Appeler/Ïî òåëåôîíó/
Telefon:
+358 207 464 000

www.harviasauna.com

Hello! A quick instruction guide is available for the Symphony heater and can be fastened to the wall 
of the sauna, washing or changing room. The guide is printed on waterproof material. It is available 
in Finnish, Swedish, English and German and its size is 16 x 16 cm. 

You can order your quick instruction guide from Harvia free of charge by mailing or faxing this 
coupon. You can also send your contact information by email or make your order by telephone.

Hallo! Für den Symphony-Saunaofen ist eine Kurzanleitung erhältlich, die Sie z. B. an der Wand 
der Sauna oder des Wasch-/Ankleideraums anbringen können. Die Anleitung ist auf feuchtigkeits-
beständigem Material gedruckt. Die Anleitung gibt es auf Finnisch, Schwedisch, Englisch und Deutsch, 
und ihre Größe beträgt 16 x 16 cm.

Bestellen Sie die kostenlose Kurzanleitung bei Harvia, indem Sie diesen Kupon mit der Post oder 
per Fax schicken. Sie können Ihre Kontaktinformationen auch per E-Mail senden oder die Bestellung 
telefonisch aufgeben!

Language/Sprache/Langue/ßçûê/Keel:

 Finnish/Finnisch/Finnois/Ôèíñêèé/Soome
 Swedish/Schwedisch/Suédois/Øâåäñêèé/Rootsi
 English/Englisch/Anglais/Àíãëèéñêèé/Inglise
 German/Deutsch/Allemand/Íåìåöêèé/Saksa

Bonjour ! Il existe un guide de référence rapide pour le poêle Symphony, qui peut être apposé sur la 
paroi du sauna, des douches ou des vestiaires. Ce guide est imprimé sur un support imperméable. 
Disponible en finnois, suédois, anglais et allemand, il mesure 16 x 16 cm. 

Pour recevoir gratuitement votre guide de référence rapide, envoyez le présent bulletin à Harvia par 
la poste ou par télécopie. Vous pouvez également envoyer vos coordonnées par e-mail ou demander 
le guide par téléphone.

Your contact information/Ihre Kontaktinformationen/
Vos coordonnées/Âàøè êîíòàêòíûå äàííûå/Teie kontaktandmed:

1. 

Vor dem Saunagang:

1. Öffnen Sie den Deckel des Saunaofens.

2. Drehen Sie das Luftzirkulationsventil auf Max-Stellung.

3. Schalten Sie mit der Schaltuhr die Saunaofenleistung ein.

4. Warten Sie 5–10 Minuten bevor Sie in die Sauna gehen.

In der Sauna:

- Giessen Sie jeweils in kleinen Mengen (max. 2 dl) 

 Aufgusswasser auf.

- Entspannen Sie sich und geniessen Sie die wohltuende Wärme.

- Wenn die Temperatur in der Sauna zu hoch ansteigt, 

 drehen Sie das Luftzirkulationsventil in Min-Richtung.

Nach dem Saunagang:

a) Stellen Sie sicher, dass Saunaofensteine trocken sind.

b) Drehen Sie das Luftzirkulationsventil auf Min-Stellung.

c) Drehen Sie die Schaltuhr auf 0-Stellung.

d) Schliessen Sie den Deckel des Saunaofens.

ung.

ung ein.

gehen.

dl) 

ohltuend

nsteigt,
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cken s

n-Ste

Natürliches Wohlbefinden.

Gebrauchsanleitung für den 

Harvia Symphony -Saunaofen

2. 

3. 

4. 

1. 

1. 

1. 

Ennen saunomista:

1. Avaa kiukaan kansi.

2. Käännä ilmansäätöventtiili max-asentoon.

3. Käännä kellokytkimellä kiuasteho päälle. 

4. Odota 5–10 minuuttia ennen kuin menet saunaan.

Saunassa: 

- Heitä löylyvettä pieni määrä kerrallaan (max. 2 dl).

- Rentoudu ja nauti löylyistä.

- Jos saunan lämpötila nousee liian korkeaksi, 

 käännä ilmansäätöventtiiliä min-suuntaan.

Saunomisen jälkeen:

a) Varmista, että kiukaan kivet ovat kuivat.

b) Käännä ilmansäätöventtiili min-asentoon.

c) Käännä kellokytkin 0-asentoon.

d) Sulje kiukaan kansi.

aan.

x. 2 dl).

si, 

n.

Luontaista hyvinvointia.

Harvia AinaValmis -kiukaan käyttöohje

2. 

3. 

4. 

Çäðàâñòâóéòå! Ïðåäëàãàåì Âàøåìó âíèìàíèþ êðàòêóþ èíñòðóêöèþ äëÿ êàìåíêè Symphony, êîòîðóþ ìîæíî ðàçìåñòèòü 
íà ñòåíêå ñàóíû, ïàðèëêè èëè ïðåäáàííèêà. Èíñòðóêöèÿ îòïå÷àòàíà íà âëàãîñòîéêîì ìàòåðèàëå. Èíñòðóêöèÿ ìîæåò 
áûòü èçëîæåíà íà ôèíñêîì, øâåäñêîì, àíãëèéñêîì è íåìåöêîì ÿçûêå, åå ðàçìåð — 16 õ 16 ñì.

Âû ìîæåòå çàêàçàòü ñâîé áåñïëàòíûé ýêçåìïëÿð èíñòðóêöèè, îòïðàâèâ ýòîò êóïîí ïî ïî÷òå èëè ïî ôàêñó. Òàêæå 
èìååòñÿ âîçìîæíîñòü îòïðàâèòü Âàøè êîíòàêòíûå äàííûå ïî ýëåêòðîííîé ïî÷òå èëè ñäåëàòü çàêàç ïî òåëåôîíó.

Tere! Symphony kerise jaoks on saadaval lühijuhend, mille saab kinnitada sauna, pesu- või riietusruumi 
seinale. Juhend on trükitud veekindlale materjalile. Juhend on saadaval soome, rootsi, inglise ja saksa 
keeles ning selle mõõtmed on 16 x 16 cm.

Tasuta lühijuhendi saate Harviast tellida posti teel või saates selle kupongi meile faksiga. Võite 
oma kontaktandmed meile ka e-postiga saata või esitada tellimuse telefonitsi.


